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Estimados socios, 

Nos complace presentar la Guía de los EPI (Equipos de Protección 
Individual) 2022 - 2023, que ofrece una visión general de las gamas de 
productos de JSP.

JSP se enorgulece de una producción ajustada automatizada y 
verticalmente integrada en nuestras plantas del Reino Unido y 
Alemania.  
Busque los iconos de las banderas en las siguientes páginas para saber 
más sobre origen de cada EPI: comprando localmente apoya el empleo 
y ayuda a reducir la huella de carbono.  
Para obtener información más detallada sobre cada producto, escanee 
el código QR de cada sección para acceder directamente a la página 
del producto en www.jspsafety.com.  
La innovación de los productos de JSP también se muestra 
en nuestra plataforma interactiva JSP DigiHub en www.jspdigihub.com.  

Desde nuestra fundación en 1964, nos hemos tomado en serio nuestras responsabilidades 
medioambientales, sociales y de gobernanza.  Nuestra página web, jspsafety.info/esg, muestra los detalles 
de nuestras actividades y compromisos de cara a la sostenibilidad:  

- Ser neutro en carbono en 2023 para la fabricación de EPI en el Reino Unido y Alemania
- Conseguir la calificación de plata de EcoVadis en 2023 (actualmente acreditada como bronce)
- Enviar cero residuos al vertedero en 2022 
- Lograr la acreditación ISO 14001 en 2023
- Lograr un nivel Net Zero (neutralidad de carbono) en 2035

JSP vende exclusivamente a través de una red de distribución especializada, apoyando a nuestros valiosos 
socios para que proporcionen a los usuarios finales los mejores productos, soluciones y servicios de EPI del 
mercado.  Podemos fabricar artículos a medida para satisfacer los requisitos del usuario final, incluyendo 
la adición de logotipos y la adaptación de los productos a necesidades específicas.  La fabricación local 
ajustada con plazos de entrega reducidos significa que somos ágiles para fabricar exactamente lo que el 
cliente quiere en el momento en que lo necesita.

Me gustaría agradecer a todos mis colegas, partners y amigos de JSP su apoyo en la presentación de una 
gama de productos tan magnífica, que nos ayuda a cumplir nuestra misión: "Mejorar la seguridad y la 
salud de las personas en el lugar de trabajo en todo el mundo".

Atentamente,

LIDERANDO EL 
CAMINO DE LOS EPI 
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La sostenibilidad es un motor de innovación en JSP. Desde el diseño de los productos 
y las metodologías de fabricación, pasando por el embalaje y las disposiciones de 
entrega, hasta el funcionamiento cotidiano de nuestras instalaciones, el objetivo es 
minimizar el impacto en el medio ambiente.

La energía renovable generada en la sede de JSP en Oxfordshire contribuye a 
alimentar nuestras líneas de producción. Los productos se diseñan para su máxima 
reutilización y se fabrican utilizando técnicas que reducen los residuos. La producción 
local y el análisis de la cadena de suministro minimizan los kilómetros de transporte, 
mientras que los vehículos de la empresa de bajas emisiones y los puntos de carga de 
vehículos eléctricos in situ están cambiando la forma de viajar de nuestros colegas, 
contribuyendo a una menor huella de carbono. 

FABRICANTE 
SOSTENIBLE

Visite el sitio web para saber más 
sobre cómo trabaja JSP para lograr 
un futuro más seguro y sostenible. 
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NUESTRO COMPROMISO PARA 
MARCAR LA DIFERENCIA
• Aumento de las instalaciones de fabricación 

en el Reino Unido y Europa (más cerca del
cliente / menos millas del producto)

• Integración vertical de la fabricación
para reducir los plazos de entrega y el
kilometraje de los  componentes

• La eficiencia energética en toda nuestra
organización (mejora continua desde 1995)

• Grandes inversiones en energías
renovables (iniciado en 2010 con una gran
potencia fotovoltaica en la sede central)

• Obtención de materias primas y servicios
tan sostenible y con menor impacto ambiental

• El equipo de innovación de JSP se
centra en el ciclo de vida de un producto
desarrollando productos reutilizables con
una larga vida útil

ENFOQUE JSP PARA 
ENVASES SOSTENIBLES
• Mayor uso de materias recicladas en

envases reutilizables
• Material 100% reciclado para bolsas

de plástico
• Reducción de la cantidad de plástico en

bolsas utilizando bolsas más pequeñas /
de menor tamaño

• JSP ofrece una bolsa de EPI para toda la vida
• Eliminación de las bolsas de plástico

remplazándolas por papel seda
para la gama de cascos

ENVASADO Y ETIQUETADO JSP  
RESPETUOSO CON EL 
MEDIO AMBIENTE
• Embalaje con certificación FSC
• Utilización de envases con un alto

porcentaje de  cartón reciclado
• Pasar a cajas exteriores de cartón

no blanqueado
• Miembro del programa de puntos verdes

EcoVadis 
Calificación Bronze

Miembro de Sedex Miembro fundador 
del Plan de Reciclaje 

De Cascos Industriales

Miembro GOLD 
de la Escuela de 

Sostenibilidad de la 
Cadena de Suministro 

Neutralidad en 
Carbono en 2022 
para la fabricación 
de EPI en el Reino 
Unido y Europa

EcoVadis 
Plata en 2023

Cero al vertedero 
en 2025

Net Zero 
para 2035

ISO 14001 
acreditado 
en 2023

ISO 
14001

EcoVadis 
Silver

de la matriz solar en
Worsham Mill

de carbono ahorrado 
en 5 años

Compensación de 
emisiones equivalente a

234

234 acres
de bosques de pinos

130 kw 1101 toneladas

Papel seda sustituye al plásticoEnvases sostenibles Inversión en energías renovlables Puntos de recarga para coches

NUESTROS OBJETIVOS 
DE SOSTENIBILIDAD 

ACREDITACIONES ACTUALES 
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INVESTIGACIÓN
DESARROLLO  
FABRICACIÓN
La investigación y el desarrollo internos de JSP y sus instalaciones de producción de 
vanguardia respaldan el diseño y la fabricación de EPI innovadores para el lugar de trabajo 
de hoy. Las avanzadas tecnologías de prototipado y diseño aceleran el desarrollo de 
soluciones de protección cómodas, compatibles y sin concesiones. 

Nuestra filosofía de fabricación "lean" nos permite una capacidad de respuesta 
a las necesidades de los clientes sin igual,  JSP puede realizar tiradas cortas 
de artículos a medida y personalizados. Los comentarios de los usuarios y las 
pruebas in situ dirigen las innovaciones de los productos de JSP, ofreciendo un EPI 
innovador que los trabajadores quieren llevar.

Componentes de prototipos impresos en 3DPrueba de producto in situ con Sonis® Comms

Fabricación automatizada de cascos, Oxford UK Producción de cascos EVO®5, Düsseldorf

Instalación de fabricación de productos respiratorios, Oxford, Reino UnidoJSP Safety GmbH, fabricación, almacenamiento y laboratorios de calidad 
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Las pruebas e inspecciones constantes 
garantizan que todos los productos de JSP 
cumplan estrictas normas de calidad. Nuestros 
EPI son evaluados y certificados por casas de 
ensayo independientes mundialmente conocidas. 
Los productos se inspeccionan a lo largo de todo 
el proceso de producción y se prueban por lotes para 
verificar los niveles de calidad y rendimiento.

Contamos con un sistema de gestión de la calidad ISO 9001 y 
disponemos de laboratorios de ensayo homologados por la BSI en 
todos los centros de fabricación. Las licencias BSI Kitemark™ que 
cubren las gamas de cabeza, respiratoria, auditiva y ocular y facial de 
JSP son testimonio de nuestro compromiso con la calidad y las pruebas 
continuas de los productos en cada lote de fabricación. 

GA
RA
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"El Kitemark™ es la máxima acreditación 
de calidad – la evidencia de que TODA la 
producción se evalúa continuamente por 
lotes según la pertinente norma EN, y que es 
auditada y verificada por la British Standard 
Institution.

- Un certificado CE es el 
requisito mínimo para el EPI, con 
monitorizado para ciertos tipos 
de productos, pero el empleo de 
esquemas voluntarios Kitemark™ 
garantiza que todos los productos 
están sujetos a los mismos controles estrictos.”

“

Pruebas TIL en las instalaciones de pruebas respiratorias de JSP en el Reino Unido

Pruebas de impacto de la protección ocular en el laboratorio de control de calidad

Inspección y comprobación de los cartuchos filtrantes



Las lesiones en la cabeza representaron el 23% de las lesiones 
mortales notificadas en los lugares de trabajo del Reino Unido en 
2020-21*, lo que pone de manifiesto las graves consecuencias que 
pueden tener las lesiones en la cabeza y subraya la importancia 
de seleccionar EPI de alta calidad para combatir los riesgos en el 
lugar de trabajo. Como líderes en protección de la cabeza, JSP se 
compromete a proteger a los trabajadores de todo el mundo.

Nuestros cascos de seguridad se diseñan, fabrican y prueban 
en nuestra sede de fabricación en Oxfordshire (Reino Unido) 
así como en Düsseldorf (Alemania) y en otras regiones del 
mundo. El esquema BSI Kitemark™ para la protección de 
la cabeza ofrece la garantía de los rigurosos controles de 
producción y pruebas que se realizan para cada lote de 
cascos y gorras de protección. JSPCheck™ ofrece acceso a 
información detallada para la trazabilidad, lo que permite 
a los usuarios señalar el momento y el lugar exactos de la 
producción para verificar la autenticidad y el rendimiento. 
Con accesorios compatibles y soluciones completas por 
encima de los hombros, la protección de la cabeza de JSP 
ofrece productos de alto rendimiento respaldados por una 
asistencia técnica completa.

*Las lesiones mortales y no mortales notificadas por RIDDOR en Gran Bretaña por lugar de la lesión, 2020-2021 

LIDERANDO EL 
CAMINO EN LA 
PROTECCIÓN 
CRANEAL
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ABS LD MM 1000V 440V 521g

AMH270-405-F00          DualSwitch™  Smoke - blanco, CR2, V 10 (10)

AMH270-409-H00               DualSwitch™  Smoke - amarillo alta visibilidad 10 (10)

AMD249-M04-F00 Linesman  Blanco - blanco - CR2 - portatarjetas - soporte de lámpara, V 10 (10)

AMD247-T04-F00 Linesman  Blanco - blanco - portatarjetas- soporte de lámpara, V 10 (10)

EVO® VISTAshield®

EN 397, EN 50365, EN 166, EN 170

EVO® VISTAshield®

PROTECCIÓN VISIONARIA
EVO® VISTAshield® - un casco de seguridad de nueva generación que incorpora una pantalla facial integrada de clase óptica 1 totalmente retráctil 
que ofrece una protección contra impactos de categoría A. La pantalla es fácil de desplegar, ajustar y mantener, garantizando que la protección esté a 
mano siempre que se necesite.

EVO®  VISTAshield®

LINESMAN
EN 397, EN 50365, EN 166, EN 170

EVO®  VISTAshield®DUALSWITCH™

EN 12492, EN 397, EN 50365, EN 166, EN 170
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KM 579403
BS EN 397

KM 716350
BS EN 166

AMD170-004-F00 EVO® VISTAshield®  Blanco - blanco, ventilado 10

AMD170-005-F00 EVO® VISTAshield®  Smoke -blanco, ventilado 10

AMD170-006-F00 EVO® VISTAshield®  Azul - azul, ventilado 10

AMD170-007-F00 EVO® VISTAshield®  Smoke - azul, ventilado 10

AMD170-006-J00 EVO® VISTAshield®  Smoke - negro, ventilado  10

AMD170-00M-900 EVO® VISTAshield®  Smoke - naranja, ventilado  10

AMC170-004-F00 EVO® VISTAshield®  Blanco - blanco, sin ventilación  10

AMC170-005-F00 EVO® VISTAshield®  Smoke - blanco, sin ventilación 10

EVO® VISTAshield®  DUALSWITCH™

VISIONARIO A TODOS LOS NIVELES
EVO® VISTAshield® DUALSWITCH™ combina la nueva tecnología de casco con gafas retráctiles EVO® VISTA® con el innovador sistema de arnés de 
barbilla DUALSWITCH™, lo que facilita el cambio entre trabajar a nivel del suelo y trabajar en altura cumpliendo las normas de seguridad. El protector 
facial ofrece una protección contra impactos de categoría A, probada proyectando bolas de acero de 6 mm a 
velocidades de hasta 425 mph (685km/h).

KM 579403
BS EN 397
BS EN 12492

KM 716350
BS EN 166

El concepto de safety cell evita que 
los residuos que rebotan suban por las 
gafas e impacten al interior del casco. 

SAFETY CELL

13

ABS LD MM 1000V 610g



14

CASCOS DE SEGURIDAD ESPECIALIZADOS

AMB177-T05-F00   Smoke - blanco, ventilado 10

AMB179-M05-F00  Smoke - blanco, ventlado, CR2 10

AMB240-004-F00   Blanco - blanco, ventilado  10

AMB177-T04-F00   Blanco - blanco, ventilado 10

AMF270-401-J00               EVO® VISTAlens® DualSwitch™  Smoke - naranja 10

AMF270-405-F00          EVO® VISTAlens® DualSwitch™  Smoke - blanco 10

AMF270-409-H00               EVO® VISTAlens® DualSwitch™  Smoke - amarillo alta visib. 10

AMB170-404-F00  Blanco - blanco, ventilado, CR2 10

AMB170-406-F00   Azul - azul, ventilado, CR2  10

AMB170-005-F00   Smoke - blanco, ventilado 10

AMB170-006-F00   Azul - azul, ventilado 10

AMB170-007-F00  Smoke - azul, ventilado  10

AMB170-008-G00   Naranja - naranja, ventilado  10

AMB170-004-F00   Blanco - blanco, ventilado 10

AMB170-00M-900  Smoke - naranja, ventilado  10

AMB170-006-J00   Smoke - negro, ventilado  10

AMA170-005-F00   Smoke - blanco, sin ventilación 10

AMA170-004-F00  Blanco - blanco, sin ventilación 10

AMA170-006-F00   Azul - azul, sin ventilación 10

EVO® VISTAlens®

EN 397, EN 50365, EN 166, EN 170

EVO® VISTAlens®DUALSWITCH™

EN 12492, EN 397, EN 50365, EN 166, EN 170

EVO® VISTAlens®

CON PORTATARJETAS Y SOPORTE DE LÁMPARA
EN 397, EN 50365, EN 166, EN 170

EVO® VISTAlens®

LINESMAN
EN 397, EN 50365, EN 166, EN 170

EVO® VISTAlens®

PROTECCIÓN VISIONARIA

EVO® VISTAlens®  DUALSWITCH™

VISIONARIO A TODOS LOS NIVELES

EVO® VISTAlens® es un casco de seguridad de nueva generación que incorpora una cubregafa de clase 1 totalmente retráctil que ofrece 
protección contra impactos y rayos UV. Las gafas son fáciles de desplegar, ajustar y mantener, garantizando que la protección esté a mano 
siempre que se necesite.

EVO® VISTAlens® DUALSWITCH™ combina la nueva tecnología de casco 
con gafa retractil EVO® VISTA® con el innovador sistema de arnés de 
barbilla DUALSWITCH™, lo que facilita el cambio entre trabajar a nivel del 
suelo y trabajar en altura. 

La lente de seguridad ofrece una protección contra impactos de categoría 
B, probada con bola acero de 6 mm.
proyectada a velocidades de hasta 270 mph (435km/h).

KM 579403
BS EN 397

KM 716350
BS EN 166

KM 579403
BS EN 397
BS EN 12492

KM 716350
BS EN 166

ABS LD MM 1000V 440V 490g

ABS LD MM 1000V 584g

Los mínimos del pedido pueden variar según color del casco. 
Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



KM 579403
BS EN 397

AKS270-00_-_00 EVO®5 DualSwitch™ 10 (10)

KM 579403
BS EN 12492
BS EN 397

KM 579403
BS EN 12492

EVO®5 DUALSWITCH™

EN 12492, EN 397, EN 50365

EVO®5 DUALSWITCH™

DOS NORMAS UN SWITCH
El EVO®5 DualSwitch™ certificado tanto para la norma EN 397 como para la EN 12492, con la capacidad de cambiar entre las dos normas 
fácilmente con sólo empujar un interruptor. El casco combina la resistente carcasa de ABS del casco EVO®5 Olympus® con el innovador sistema 
DualSwitch™ para ofrecer un casco que puede utilizarse a nivel del suelo (EN 397) o en altura (EN 12492). 

ABS LD MM 440V 450g

ABS LD MM 440V 445g

ABS 382g

01 02 03 05 06 08 1104 Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones.
Las cantidades mínimal de pedido pueden variar según color.

AKS270-40_-_00 EVO®5 DualSwitch™ CR2, V  1

EVO®5 DUALSWITCH™ CR2
EN 12492, EN 397, EN 50365

01 Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones.

AKP240-000-100 EVO®5 E-Xtra - rueda Revolution®, NV 10 (10)

EVO®5 E-XTRA REVOLUTION ®

EN 397, EN 50365,  
ANSI / ISEA Z89.1, AS / NZS 1801

EVO®5 E-XTRA
PROTECCIÓN EXTRA
La EVO®5 E-Xtra de JSP está certificado según las normas EN 397 y EN 50365. Además, cumple los requisitos de absorción de impactos y 
penetración más elevados de la norma EN 12492. El casco ha sido probado según la norma ANSI Z89.1, como casco de Tipo 1 Clase E, así como 
según la norma AS / NZS 1801. 

AJS260-00_-_00 EVOLite® Skyworker™ Visera Micro, V  1

EVOLITE ® SKYWORKER™

EN 12492, EN 397*. 

EVOLITE® SKYWORKER™

EL CIELO ES EL LÍMITE

01 02 03 05 08 1104 Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones.

*Cumple los requisitos de absorción de impactos y penetración. 

El casco EVOLite® Skyworker™ tiene un sistema de suspensión y una estructura 
de carcasa que ha sido diseñada para actividades industriales, de montañismo, de 
rescate y de ocio, y que cuenta con un ligero forro de EPS y un ajuste 3D.

15
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Los mínimos del pedido pueden variar según color del casco. 
Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



ABS LD MM 440V 588g

ABS LD MM 440V 600g
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CASCOS DE SEGURIDAD ESPECIALIZADOS

AHU150-00_-_00 EVO®8 Industrial - ventilado 8 AHS150-00_-_00 EVO®8 Industrial 8 

KM 579403
BS EN 14052

EVO®8 INDUSTRIAL
EN 14052

EVO®8 NUESTRO CASCO DE 
SEGURIDAD INDUSTRIAL MÁS FUERTE
El Mk®8 Evolution® fue el primer casco industrial que cumplió la norma de protección de la cabeza EN 14052, el mayor avance en la protección de la 
cabeza en la industria desde hace más de 45 años. Diseñado para los entornos de mayor riesgo de hoy en día, en los que los peligros incluyen impactos 
de alta energía y laterales, el EVO®8 proporciona protección para aplicaciones que incluyen la construcción pesada, la demolición, la minería, la 
construcción de túneles, el petróleo y el gas, la refinería y la petroquímica, la marina en alta mar, el chorro de alta presión y determinados servicios 
de emergencia.

01 02 03 05 06 08 11 39 Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones.
Los mínimos del pedido pueden variar según color del casco

AHS156-10_-_00 EVO®8 Railway (Ferrocaril) 8 AHV300-001-100 Lámpara LED para EVO®8 Railway 20

EVO®8 RAILWAY 
CON LÁMPARA  LED CREE Q5
EN 14052

01 02 03 05 06 08 11 39 Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones 
Los mínimos del pedido pueden variar según color del casco.

AHU240-00_-_00 EVO®8 Linesman - ventilado 8 (8)

EVO®8 LINESMAN
EQUIPADO CON BARBUQUEJO DE 4 PUNTOS. 
EN 14052

01 02 03 05 06 08 11 39 Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones.
Los mínmos del pedido pueden variar según color del casco

AKE24C-600-100 Sistema EVOGuard®C5 MAX 1 (1)

EVOGUARD®C4-MAX 
SISTEMA DE CASCO ELÉCTRICO
EN 397, EN 50365, EN 166, EN 170, GS-ET-29

EVOGUARD®C5-MAX
SISTEMA DE CASCO ELÉCTRICO
El sistema de casco EVOGuard®C5 MAX combina el casco de seguridad industrial global EVO®5 Olympus con la pantalla EVOGuard®C5 MAX 
para una solución completa de protección contra el arco eléctrico*. El producto ofrece una resistencia a los impactos y una protección contra 
los rayos UV de categoría A, con una excelente cobertura y visión panorámica.

KM 716350
BS EN 166

KM 579403
BS EN 397

*Se debe llevar como parte de un conjunto completo de 
arco eléctrico.
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NORMATIVAS

OPCIONES Y CARACTERÍSTICAS GENERALESARNÉSCARCASAOREJERASGAFAS INTEGRADASPANTALLAPRUEBAS DE CASCOS Y 
RENDIMIENTO

SISTEMAS DE 
CASCOS DE 
SEGURIDAD 
FORESTAL
GUÍA DE SELECCIÓN RÁPIDA

AKE24A-500-800 Sistema de casco forestal EVOGuard®M3 5 (5)

AKE24A-400-800 Sistema de casco forestal EVOGuard®M2 5 (5)

EVOGUARD®M FORESTAL
SISTEMA DE CASCO
EN 397, EN 166, EN 1731, EN 352-3

EVOGUARD®M FORESTAL
SISTEMA DE CASCO
El sistema de casco forestal EVOGuard®M y las pantallas forestales de 
repuesto ofrecen una serie de características diseñadas internamente 
por el equipo de I+D de JSP. EVOGuard® maximiza la compatibilidad 

para obtener niveles óptimos de confort y protección con un 
mantenimiento sencillo.

KM 716350
BS EN 166

KM 579403
BS EN 397

EVOGuard®M3 EVOGuard®M2

Made 
in UK 

Made 
in UK 

Made 
in UK 

HDPE/
PEAD LD MM

Los mínimos del pedido pueden variar según color del casco. 
Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).
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NORMATIVAS

OPCIONES Y CARACTERÍSTICAS GENERALESARNÉSCARCASAOREJERASGAFAS INTEGRADASPANTALLAPRUEBAS DE CASCOS Y 
RENDIMIENTO

AJA242-560-800 EVOLite® Forestral Equipo completo 6 (6)

EVOLITE ® FORESTAL
EN 397, EN 1731, EN 352-3, EN 13758-1
ISO 14116, EN 1149-5

KM 579403
BS EN 397

EVOLite® FORESTAL

El EVOLite® Forestal tiene una carcasa  ligera con un arnés de confort 
y un ajuste con rueda. Cuenta con un barbuquejo de 4 puntos, una 
pantalla de malla metálica para protección contra las partículas 

grandes y de baja velocidad y unos protectores auditivos InterEXV™ 
con un valor SNR de 28.

ABS LD MM
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NORMATIVAS

OPCIONES Y CARACTERÍSTICAS GENERALESARNÉSCARCASAPRUEBAS DE CASCOS Y RENDIMIENTOCASCOS DE 
SEGURIDAD 
ESTÁNDAR
GUÍA DE SELECCIÓN RÁPIDA
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Made in UK and Germany

Made in UK and Germany

Made in UK and germany

Made in YK and germany

Made in UK

Made in Germany



393g4 puntos
o

2 puntos
HDPE/PEAD+50° C

-40° CMM

1000V

440V

29
Julios

50
Julios

EN 397
EN 50365

MK®7.0
Página 23

428g4 puntos
o

2 puntosOp
ci

on
al

HDPE/PEAD+50° C
-40° CMM

1000V

440V

29
Julios

50
Julios

EN 397
EN 50365
ANSI / ISEA Z89.1
AS/NZS 1801

EVO ® 6100
Página 23

402g4 puntos
o

2 puntosOp
ci

on
al

HDPE/PEAD+50° C
-30° CMM

1000V

440V

29
Julios

50
Julios

EN 397
EN 50365

EVO®2
Página 23

328g4 puntos
o

2 puntosOp
ci

on
al

ABS+50° C
-40° CMM

1000V

440V

29
Julios

50
Julios

EN 397
EN 50365

EVOLite®

Página 22

372g4 puntos
o

2 puntosOp
ci

on
al

HDPE/PEAD+50° C
-40° CMM

1000V

440V

29
Julios

50
Julios

EN 397
EN 50365 

EVO®3
Página 21

372g4 puntos
o

2 puntosOp
ci

on
al

ABS+50° C
-40° CMM

1000V

440V

29
Julios

50
Julios

EN 397
EN 50365
ANSI / ISEA Z89.1
AS/NZS 1801
CSA Z94.1

EVO®5 OLYMPUS®

Página 21

Pe
so

Ca
pa

 p
ar

a 
el

 c
ue

llo

So
po

rt
e 

de
 la

 
lá

m
pa

ra
 

y 
bu

cl
e 

de
 c

ab
le

Ba
rb

uq
ue

jo

Po
rt

a-
ta

rje
ta

s

Ga
fa

s 
in

te
gr

ad
as

re
fle

ct
an

te
 C

R2
  

Ve
nt

ila
do

Aj
us

te
 d

es
liz

an
te

    
    

  
On

e 
To

uc
h™

Aj
us

te
 c

on
 ru

ed
a

Aj
us

te
 d

e 
la

 
pr

of
un

di
da

d

Te
xt

il

Re
ci

cl
ab

le

M
at

er
ia

l d
el

 c
as

co

Ra
ng

o 
de

 
te

m
pe

ra
tu

ra
 

op
er

at
iv

a

M
M

 -
  

m
et

al
 fu

nd
id

o

Pr
ot

ec
ci

ón
 e

lé
ct

ric
a 

LD
 -

 d
ef

or
m

ac
ió

n 
la

te
ra

l

Pe
ne

tr
ac

ió
n 

en
 la

 
co

ro
na

Re
si

st
en

ci
a 

al
 

im
pa

ct
o 

en
 la

 
co

ro
na

NORMATIVAS
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AKF170-00_-_00 EVO®5 Olympus® - ajuste rueda, V 20 (10) AKE170-00_-_00 EVO®5 Olympus® - ajuste con rueda, NV 20 (10)

EVO®5 OLYMPUS® - CON RUEDA REVOLUTION®

EN 397, EN 50365 , ANSI / ISEA Z89.1, CSA Z94.1,  
AS / NZS 1801, GB2811

KM 579403
BS EN 397

EVO®5 OLYMPUS®

PROTECCIÓN MUNDIAL
EVO®5 Olympus® combina una carcasa de ABS superresistente diseñada para ofrecer una protección superior durante todo el día con las ventajas de 
confort del arnés Evolution® 3D-Adjustment. Evo®5 Olympus® cumple con todos las normas internacionales industriales pertinentes.

01 02 03 05 06 0804

01 02 03 05 06 08 1104 39

01 02 03 05 06 08 1104 39

01 02 05 06 08

01 02 05 06

Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones
LOS MÍNIMOS DEL PEDIDO PUEDEN VARIAR SEGÚN COLOR.
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EVO®3 LA MEZCLA PERFECTA 
DE FUERZA Y COMODIDAD

KM 579403
BS EN 397

EVO®3 combina una carcasa de polietileno de alta densidad (PEAD) superresistente con arnés Evolution® 3D-Adjustment para una protección 
cómoda y firme durante todo el día. Una verdadera evolución de los cascos Mk®2 y Mk®3, de larga tradición, el EVO®3 mantiene el estilo 
característico de JSP, al tiempo que incorpora desarrollos vistos por primera vez en el EVO®8, para ofrecer la última tecnología y características 
de protección.

AJH170-00_-_00 visera micro, ajuste de rueda, V 20 ( 10)

AJG170-00_-_00 visera micro, ajuste de rueda, NV 20  (10)

AJF170-00_-_00  visera media, ajuste de rueda, V 20 (10)

AJE170-00_-_00 visera media, ajuste de rueda, NV 20 (10)

EVO ®3 - AJUSTE DE RUEDA REVOLUTION ® 
VISERA MEDIA Y MICRO
EN 397, EN 50365

Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones
Las cantitades mínimal del pedido pueden variar según color.

Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones.
El mínimo de pedido puede variar según color del casco

Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones. Los mínimos del pedido pueden variar según color del 
casco. Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).

Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones.

AJH160-00_-_00  visera micro, ajuste deslizante, V 20 (10)

AJG160-00_-_00 visera micro, ajuste deslizante, NV 20 (10) 

AJF160-00_-_00  visera media, ajuste deslizante,  V 20 (10)

AJE160-00_-_00 visera media, ajuste deslizante,  NV 20 (10)

EVO ®3 - AJUSTE DESLIZANTE ONETOUCH™

VISERA MEDIA Y MICRO
EN 397, EN 50365

AJG240-00_-_00 Linesman - visera micro, ajuste rueda, NV 20 (10)

AJG250-00_-_00 Linesman - visera micro, ajuste deslizante, NV 20 (10)

EVO®3 - LINESMAN
VISERA MICRO
EN 397

AJE169-30_-_00 EVO®3 Mineros 20 (10)

EVO®3 MINEROS
VISERA MEDIA 
EN 397

ABS LD MM 1000V 440V 372g

HDPE/
PEAD

MM 1000V 440V 372g
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CASCOS DE SEGURIDAD ESTÁNDAR

01 02 03 05 06 08 11 Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones.
Las cantidades mínimas del pedido pueden variar dependiente del color de casco. 

KM 579403
BS EN 397

EVOLite® EL CASCO JSP MÁS FUERTE
Y MÁS LIGERO
EVOLite® está diseñado para ser ultraligero, lo que permite a los responsables de salud y seguridad alcanzar mayores niveles de cumplimiento gracias a 
su extrema comodidad. Con un sistema de arnés textil de ajuste 3D, el EVOLite® ofrece un ajuste preciso para una amplia gama de formas y tamaños de 
cabeza. El casco se mantiene firmemente en la cabeza, incluso cuando está totalmente invertido, para mayor seguridad y protección cuando se trabaja con 
vientos fuertes o cuando hay un alto grado de actividad, como durante trabajos de mantenimiento de autopistas.

AJD170-00_-_00 EVOLite® - visera micro, ajuste rueda, V 20 (10)

AJC170-00_-_00 EVOLite® - visera micro, ajuste rueda NV 20(10)

AJB170-00_-_00 EVOLite® - visera media, ajuste rueda, V 20 (10)

AJA170-00_-_00 EVOLite® - visera media, ajuste rueda, NV 20 (10)

EVOLite® - AJUSTE DE RUEDA REVOLUTION®

VISERA MEDIA Y MICRO
EN 397, EN 50365

01 02 03 05 06 08 1104 Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones.Las canti-
dades mínimas del pedido pueden variar dependiente del color de casco. 

AJD160-00_-_00 visera micro, ajuste deslizante, V 20 (10)

AJC160-00_-_00 visera micro, ajuste deslizante, NV 20 (10)

AJB160-00_-_00 visera media, ajuste deslizante, V 20 (10)

AJA160-00_-_00 visera media, ajuste deslizante, NV 20 (10)

EVOLite® - AJUSTE DESLIZANTE ONETOUCH™

VISERA MEDIA Y MICRO
EN 397, EN 50365

EVOLite® LINESMAN  
VISERA MICRO
EN 397, EN 50365

AJC250-000-100 visera micro, ajuste deslizante, V 20 (10)

AJD240-00_-_00 visera micro, ajuste con rueda, V 20 (10)

AJC240-00_-_00 visera micro, ajuste con rueda, NV 20 (10)

01 02 03 05 06 08 Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones.
Las cantidades mínimas del pedido pueden variar dependiente del color de casco. 

AJB173-40_-_00 EVOLite® Badge- visera media, ajuste con rueda, V 20 (10)

EVOLite® BADGE - AJUSTE REVOLUTION ® 
VISERA MEDIA
EN 397

01 02 03 05 06 08 Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones.Las cantidades 
mínimas del pedido pueden variar dependiente del color de casco. 

01 02 03 05 06 0804 Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones. Las cantidades 
mínimas del pedido pueden variar dependiente del color de casco.  Las cantidades 
indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).

AJB240-D0_-_00 EVOLite® Badge Linesman - visera media, ajuste con rueda, V 20 (10)

EVOLite® BADGE LINESMAN CR2
VISERA MEDIA
EN 397

ABS LD MM 1000V 440V 328g



AHM170-000-100 Mk®7.0 - visera larga, NV 20 (10) AHN170-000-100 Mk®7.0 - visera larga, ventilado pequeño 20 (10)

AHO170-000-100                                           Mk®7.0 - visera larga, ventilado grande 20 (10)

AHM179-300-100                                            Mk®7.0 - visera larga, NV, soporte de lám-
para 3 puntos y bucle de cable

20 (10) AHO171-J00-100                                           Mk®7.0 - visera larga, Ventilado grande 
soporte de lámpara LED y lámpara LED

20 (10)

01

01

02

02

03 05

05

06 08 11 39 Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones.
Las cantidades mínimas de pedido pueden variar según color del casco

Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones.
Las cantidades mínimas de pedido pueden variar según color del casco

EVO®2 LA MEZCLA PERFECTA 
DE ECONOMÍA Y CONFORT

MK®7.0
DISEÑO CLÁSSICO

KM 579403
BS EN 397

KM 579403
BS EN 397

EVO®2 - AJUSTE DESLIZANTE ONETOUCH™

VISERA MEDIA
EN 397, EN 50365

EVO®2 BADGE - AJUSTE DESLIZANTE ONETOUCH™ 
VISERA MEDIA
EN 397

MK®7.0 - AJUSTE CON RUEDA REVOLUTION ® 
VISERA LARGA
EN 397 EN 50365

MK®7.0 CON SOPORTE DE LÁMPARA
VISERA LARGA
EN 397

AJE030-00_-_00  visera media, ajuste deslizante, NV 40 (10)

APA030-000-100 Badge - visera media, ajuste deslizante - 
blanco, NV

10 (10)

AJF030-00_-_00 visera media, ajuste deslizante, V 40 (10)

APB030-00_-_00 Badge- visera media, ajuste deslizante, V 10 (10)

AJP170-000-100 Ajuste con rueda Revolution, NV 20 (10)

EVO®6100 - AJUSTE REVOLUTION ® 
ALA COMPLETA
EN 397, EN 50365, ANSI / ISEA Z89.1

KM 579403
BS EN 397

EVO® 6100
PROTECCIÓN DE ALA COMPLETA
EVO® 6100 con características como el sistema de suspensión Evolution 3D-Adjustment, el ajuste con rueda Revolution®  permite el ajuste con una 
sola mano y con un solo movimiento rápido.
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HDPE/
PEAD

MM 1000V 440V 435g

HDPE/
PEAD

MM 1000V 440V 393g

HDPE/
PEAD

MM 1000V 440V 428g

Inserte los dos dígitos de su color requerido en lugar de los guiones. Los mínimos del pedido pueden variar según color del 
casco. Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



Los logotipos son 
aplicados cuidadosamente 

Preparamos  el diseño para la 
aprobación y luego para 
la impresión.

La calidad de impresión está 
revisada regularmente por 
nuestro equipo.

Envía por correo electrónico el diseño del logotipo a 
logos@jspsafety.com, preferiblemente archivos .ai o 
.eps de Adobe Illustrator , así como un archivo JPEG. 
Se aceptan otros tipos de archivos, sin embargo, 
estos pueden incurrir en cargos adicionales 
de configuración.

2 ENVÍA  EL 
DISEÑO

Elige tu modelo de casco, el color y el lugar donde 
quieres que se imprima tu logotipo. Elija el frontal, 
los laterales o cualquier combinación de ambos.

1 SELECCIONA 
TU CASCO

JSP proporcionará pruebas de color por correo 
electrónico. Confirma tu pedido poniéndote en 
contacto con logos@jspsafety.com, o indiqua las 
modificaciones que necesitas. Se aplican cantidades 
mínimas de pedido*.

3 APRUEBA EL
ESBOZO

DELANTE DETRÁS LADOS

 
Incluyendo EVOLite ® 

Skyworker™
80mm x 35mm Parte superior: 35mm x 20mm

Parte Inferior: 60mm x 35mm 60mm x 20mm

 

80mm x 35mm 35mm x 20mm 60mm x 30mm

 
Incluyendo:EVO ®5 

Olympus ®DualSwitch™

E-Xtra™

80mm x 35mm 35mm x 20mm 60mm x 30mm

  
Incluye: 

EVO® Vista® DualSwitch™

100mm x 35mm Parte superior: 35mm x 20mm
Parte Inferior: 60mm x 35mm 40mm x 25mm

No disponible.

75mm x 50mm 80mm x 30mm

JSP LOGO EXPRESS®
PERSONALIZACIÓN ASÍ DE FÁCIL

¿NECESITAS 
AYUDA?

PARA CUALQUIER AYUDA 
ADICIONAL CONTACTA CON 
ESPANA@JSPSAFETY.COM 

24
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CR2 PARA EVOLite® CR2 PARA EVO®3 / EVO ®2

AHV391-002-900 CR2 para EVO®3/EVO®2 plateado 1Pack de 10

AHV391-000-500 CR2 para EVO®3/EVO®2 azul 1 Pack de 10

AHV391-000-300 CR2 para EVO®3/EVO®2 verde 1 Pack de 10

AHV391-000-200 CR2 para EVO®3/EVO®2 amarillo 1 Pack de 10

AHV391-000-800  CR2 para EVO®3/EVO®2 naranja 1 Pack de 10

AHV391-000-600 CR2 para EVO®3/EVO®2 rojo 1 Pack de 10

AHV390-002-900 CR2 para EVOLite® plateado  1 Pack de 10

AHV390-000-500 CR2 para EVOLite® azul  1 Pack de 10

AHV390-000-300 CR2 para EVOLite® verde 1 Pack de 10

AHV390-000-200  CR2 para EVOLite® amarillo  1 Pack de 10

AHV390-000-800 CR2 para EVOLite® naranja 1 Pack de 10

AHV390-000-600 CR2 para EVOLite® rojo  1 Pack de 10

REFLECTANTE CR2 
El CR2 utiliza material reflectante de alta intensidad que ofrece, por término medio, un 60% más de 
reflectividad que la ropa reflectante estándar (dependiendo de la observación y del ángulo de luz). 

30M / 100FT

DARK CLOTHING

WHITE CLOTHING

RETRO-REFLECTIVE CLOTHING

91M / 300FT

213M / 700FT

CR2 REFLECTIVE DECAL HELMET

341M / 1120FT

CR2™ PRISMATIX REFLECTIVE DECAL HELMET

341M / 1120FT

SÉ VISTO A UNA DISTANCIA SEGURA CON CR2

CR2 PARA EVO®5CR2 PARA EVO® VISTA ®

AHV441-000-300 EVO®3/EVO®2 
Primeros auxilios

 1 Pack de 10

PRIMEROS AUXILIOS CR2 
PARA EVO®3 / EVO ®2

PRIMEROS AUXILIOS CR2 
PARA EVOLite®

AHV400-002-900 CR2 para EVO®VISTA® plateado 1 Pack de 10

AHV410-000-600 CR2 para EVO®VISTA® rojo 1 Pack de 10

AHV444-002-900 CR2 para EVO®5 plateado 1 Pack de 10

AHV400-000-600 EVO®VISTA® Bomberos 1 Pack de 10

CR2 PARA EVO®VISTA® BOMBEROSPRIMEROS AUXILIOS CR2 
PARA EVO®VISTA®

AHV400-000-300 EVO®VISTA® Primeros auxilios 1 Pack de 10

AHV440-000-300 EVOLite® Primeros auxilios 1Pack de 10 

EVOLite® CASCO VENTILADO CON CR2 PLATEADO
Casco: EN397  

AJB170-400-100 EVOLite® CR2- ajuste de rueda 20 (10) AJB160-400-100 EVOLite® CR2- ajuste deslizante 20 (10)
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ACCESORIOS PARA CASCOS

AHV443-000-800 CR2 para EVO® 2/3 
Pack 
de 2 

REFLECTANTE CR2 PRISMATIX™ 

CR2  PRISMATIX™ 
PARA EVOLite®

CR2 PRISMATIX™ 
PARA EVO®3 / EVO®2

CR2 Prismatix™ utiliza material reflectante de alta intensidad que ofrece, de media, un 80% más de 
reflectividad que la ropa reflectante estándar (dependiendo de la observación y del ángulo de luz). El material 
mejorado en color naranja de alta visibilidad aumenta la visibilidad en condiciones meteorológicas adversas y 
en zonas con poca luz.

AHV442-000-800 CR2 para EVOlite® Pack 
de 2

CR2 PRISMATIX™ 
PARA EVO® VISTA®

AHV443-000-900 CR2 para EVO® Vista® Pack 
de 2

383M / 1257FT

™PRISMATIX      CR2 REFLECTIVE DECAL HELMET

MEJORA LA VISIBILIDAD EN CASO DE MAL TIEMPO

REFLECTANTE VISIPOINT™AIR

AHV394-000-200 Calcomanías Visipoint™ Air Amarillo alta visibilidad 1 Pack de 10

VISIPOINT™ AIR PARA EVOLite® AUTOAPLICABLE

Visipoint™ Air utiliza material reflectante de alta intensidad de clase RA2 que ofrece, de media, un 80% más de reflectividad que la ropa reflectante 
estándar  (depende de la observación y del ángulo de la luz).  El material mejorado permite una mayor cobertura en la parte superior del casco para 
aumentar la visibilidad desde arriba,  Ideal para aplicaciones de trabajo en altura y a nivel del suelo. La forma de la calcomanía reduce los pliegues y 
las burbujas para facilitar la aplicación y una óptima reflectividad. 

™VISIPOINT   AIR
REFLECTIVE DECAL HELMET

38
3M

 /1
25

7F
T

MEJOR VISIBILIDAD DESDE ARRIBA



AHV180-000-400 Cubrenuca EVO®, gris 20 (10) AHV180-007-200 Cubrenuca EVO®, camuflaje gris/negro 20 (10)

CUBRENUCA EVO®

EN 13758-1, ISO 13688

<30.5g
40 °C

Camuflaje gris/negro

Compatible con:

AHV150-001-600 Capa de cuello de alta visibilidad 20 (10)

CUBRENUCA DE ALTA VISIBILIDAD
EN 13758-1, ISO 14116, EN 1149-5

Compatible con:

AHV380-001-800  10 (10)

CALENTADOR PARA CASCO 
(NORMA FERROCARRIL)

EN 20471* GO/RT 3279* 

*Cumple los requisitos 
retrorreflectantes y 
colorimétricos de 
las normas establecidas.

*Cumple los requisitos 
retrorreflectantes y 
colorimétricos de 
las normas establecidas.

Una gama de accesorios de cascos para condiciones climáticas adversas,  supone alternativa segura a las capuchas o los gorros. 
Los calentadores y forros para cascos de JSP se ensayan para garantizar el rendimiento, protección y un mayor confort.

FORROS Y CALENTADORES PARA CASCOS

AHV380-001-500 Amarillo de 
alta visibilidad  10 (10)

AHV380-001-100 Negro 10 (10)

Confort para toda 

la cabeza.

CALENTADOR DE CASCO TÉRMICO
EN 12492 

Compatible con: Compatible con: Compatible con:

AHV000-400-000  10 (10)

Calentador completo para la 
cabeza y la cara acoplable 
fácilmente al arnés del casco.

CALENTADOR PARA CASCO

Compatible con:

AHV002-301-100 M/L negro  20 (10)

AHV004-401-100 L/XL negro  20 (10)

AHV002-301-600 M/L naranja de alta visibilidad 20 (10)

AHV004-401-600 L/XL naranja  alta visibilidad

FORRO TÉRMICO DE SUREFIT™

Gris

FORRO TÉRMICO SUREFIT™ PARA CASCOS
El forro de térmico SureFit™ ha sido ensayado para garantizar la compatibilidad con todos los cascos de seguridad JSP 
EVO®. Proporciona comodidad y calor, ayudando a evitar el uso de alternativas incompatibles y peligrosas, como las 
sudaderas con capucha que se llevan debajo de los cascos.

CUBRENUCA EVO® PROTECTOR SOLAR 
La cubrenuca EVO® proporciona una protección UPF 50+ completa para el cuello y las orejas, y está compatible con los 
cascos de seguridad EVO® y los protectores auditivos acoplables Sonis®. La capa de cuello está fabricada con materiales 
ligeros y especialmente diseñada para proporcionar la máxima ventilación.

Cubrenuca de Alta Visibilidad proporciona protección contra la radiación solar UV hasta el nivel UV50, además de 
ser impermeable, ignífuga y antiestática, proporcionando una cobertura completa del cuello.

CUBRENUCA DE ALTA VISIBILIDAD UPF50
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Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



AHV860-000-800 Visilite ® Multi: se adapta a EVO® 2/3/5 20 (10)

VISILITE® SISTEMA DE ILUMINACIÓN PARA CASCOS
Para usar con EVO® 2 / EVO® 3/ EVO® 5

Compatible con:

AJA860-0J0-500  Bandas refrescantes para cascos EVO® 
Cantidad 1Pk 

de 2

EVO® BANDA  REFRESCANTE

Compatible con:

Sistema de iluminación del casco, 
desarrollado como método para aumentar 
la visibilidad del trabajador
sin deslumbrar a sus compañeros.

VISILITE® SISTEMA DE ILUMINACIÓN PARA CASCOS

EVO® BANDA ANTISUDOR REFRESCANTE
La banda antisudor EVO® Helmet Cooling Sweatband cuenta con el material de refrigeración por evaporación HyperKewl™ 
PLUS. Este tejido único absorbe y libera lentamente el agua por evaporación, protegiendo al usuario contra el estrés térmico 
hasta 10 horas. 

Una gama de bandas de sudoración y barbuquejos para los cascos de seguridad JSP, que permite a los usuarios sustituir 
componentes y adaptar el casco a diferentes tareas. Los accesorios de los cascos son fáciles de colocar, y se suministran con 
información detallada sobre su colocación y acceso a vídeos de instrucciones.

BANDAS ANTISUDOR Y BARBUQUEJOS

Fabricado con núcleo de algodón egipcio con revestimiento de PU 
poroso para una máxima absorción del sudor.
PH neutro, dermatológicamente probado.

CHAMLON™ BANDAS DE SUDOR

Banda de sudor de nylon negro para 
gama de cascos de seguridad EVO

BANDA ANTISUDOR DE NYLON NEGRO

Disponible para: Disponible para:TODOS LOS CASCOS

AHV000-500-000 Deluxe con mentonera 20 (10)

AHV001-100-000 Estándar 20 (10)

AHV200-000-000 Para EVO® Linesman 20 (10)

AJA830-001-100 Banda antisudor de nylon negro 20 (10)AJA840-000-200 Banda antisudor Chamlon™ 20 (10)

Amplio barbuquejo elástico que 
se libera automáticamente con 
fuerzas entre 150 y 250 Newtons. 
La versión deluxe incluye 
una mentonera. 

BARBUQUEJOS ELÁSTICOS
EN 397, EN 14052 

Disponible para: Disponible para:

Arnés de 4 puntos para los cascos EVO®. 
Ideal para trabajar en altura. Se libera 
automáticamente con fuerzas entre 
150 y 250 Newtons.

BARBUQUEJOS EVO® LINESMAN
EN 397, EN 50365

28
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Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



ANT010-200-000 EVOSpec® - transparente 2-1.2 1 F N 20 (10)

ANT120-200-000 EVOSpec® - ahumada 5-2,5 1 F N 20 (10)

EVOSPEC® GAFA RETRÁCTIL

EVOSPEC ® GAFA RETRÁCTIL
EN 166

Soporte de pantalla con pantalla de policarbonato.
Pantalla de policarbonato de 20 cm ofrece protección 
contra partículas de energía media, salpicaduras de 
líquido y metal fundido. Rendimiento de la pantalla de 
policarbonato: EN 166, 1 B 3 9

SUREFIT™ PANTALLA - COMPLETA
EN 166

Disponible para:
Disponible para:

Disponible para:Disponible para:

ANW060-230-008 Soporte y pantalla para la gama EVO 10 (10)

SUREFIT ™ PANTALLA CON PROTECTOR DE 
BARBILLA - COMPLETA
EN 166

Soporte de pantalla completo con pantalla y protector 
de barbilla. Pantalla de policarbonato de 17,5 cm ofrece 
protección contra partículas de energía media, salpicaduras 
de líquidos y metal fundido. Rendimiento de la pantalla de 
policarbonato: EN 166, 1 B 3 9

ANN064-521-300 Soporte de pantalla completo con pantalla de 
policarbonato y protector de barbilla

10 (10)

SUREFIT™ SISTEMAS DE PANTALLAS
Las pantallas Surefit™ proporcionan una protección versátil para los ojos y la cara. Soporte de pantalla  montado en el casco 
y diseñado para uso con una gama de pantallas, disponible en sistemas completos y componentes separados. Las pantallas de 
policarbonato y acetato ofrecen distintos niveles de protección, con una protección de barbilla opcional para 
una cobertura adicional.

SUREFIT™ PANTALLAS - SUMINISTRADAS POR SEPARADO
EN 166

SUREFIT ™ - SOPORTE DE PANTALLA /  MENTONERA

Pantallas de policarbonato
Ofrecen protección contra partículas de media energía, salpicaduras de líquido 
y metal fundido. Rendimiento de la pantalla de policarbonato 
(PC): EN 166, 1 B 3 9

Pantallas de acetato
OfreceN protección contra las partículas de baja energía de alta velocidad y las 
salpicaduras de líquidos. Rendimiento de la pantalla de acetato: EN 166, 1 F 

ANX010-230-000 Acetato de 20 cm 10 (10)

ANX010-320-000 Acetato de 17,5 cm para uso con mentonera 10 (10)

ANX060-230-000 Pantalla PC 20 cm 10 (10)

ANX060-320-000 Pantalla PC de 17,5 cm para uso con la mentonera 10 (10)

Soporte de pantalla

ANV000-001-108 Soporte de pantalla para la gama EVO 10 (10)

AUY002-001-300 Protector de barbilla de policarbonato 10 (10)

Mentonera (disponible sólo para pantallas de 17,5 cm)

AFF122-440-408 AFP-25 Pantalla facial acoplable 
al casco

Cant. 1

CASCO AFP-25 
PANTALLA FACIAL
ACOPLABLE

CASCO AFP-25 
PANTALLA FACIAL
ACOPLABLE
Con sistema de equilibrado de peso

AFF132-440-408 AFP-25 Sistema de equilibrado de 
peso acoplable al casco (w) Cant. 1

SISTEMA DE EQUILIBRIO 
DEL PESO

Disponible para:

Gafas retráctiles de policarbonato para cascos JSP.

PANTALLA AFP-25 PROTECCIÓN CONTRA EL ARCO ELÉCTRICO
Diseñada para proporcionar protección ocular y facial de grado industrial contra el arco eléctrico. Probada 
y clasificada en la gama de cascos JSP EVO®5, alcanzando la clase de arco GS-ET-29 y la clasificación ATPV 
de 25cal/cm² según la norma ASTM F2178.  
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Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).
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ACCESORIOS PARA CASCOS

KM 716350
BS EN 166

EVOGuard®M FORESTAL
GAMA DE PANTALLAS

ABS 
Marco

sobremoldeado

ABS 
Marco

sobremoldeado

Tres pantallas forestales de alto rendimiento 
permiten seleccionar la protección deseada a nivel 
de precio adaptado. Las pantallas son totalmente 
compatibles con el arnés  EVOGuard®M  
y los cascos EVO®.

ABS 
Marco

sobremoldeado

CARACTERÍSTICAS
DE LA PANTALLA

Lo
ng

it
ud

 
pa

nt
al

la
 

18
0m

m
 7

.4
"

Lo
ng

it
ud

 p
an

ta
lla

 
18

0m
m

 7
.4

"
Lo

ng
it

ud
 

pa
nt

al
la

 
18

0m
m

 7
.4

"

KM 716350
BS EN 166

EVOGuard®C INDUSTRIAL
GAMA DE PANTALLAS
Cuatro pantallas industriales de alto 
rendimiento permiten a los usuarios 
seleccionar la pantalla perfecta para 
su tarea y precio. Las pantallas son 
compatibles con los arneses  EVOGuard® 
y los cascos EVO®.
Múltiplo de venta: 10 uds (10)

Disponible para:

HM = Acoplado al casco. BM = Acoplado al arnés *Sólo aplicable cuando se combina con el casco de seguridad EVO, la protección contra el arco eléctrico no está disponible con el sistema 
de arnés.

EN 170 EN 166 *GS-ET-29

M
ay

or
 re

si
st

en
ci

a 
qu

ím
ic

a

2C
 -

 1
. 2

 -
 F

ilt
ro

 U
V 

co
n 

re
co

no
ci

m
ie

nt
o 

de
 c

ol
or

 
m

ej
or

ad
o

A 
- 

Im
pa

ct
o 

de
   

   
   

   
   

 
Al

ta
 E

ne
rg

ía
 (1

90
m

/s
)

B 
- 

Im
pa

ct
o 

de
  

 
M

ed
ia

 E
ne

rg
ía

 (1
20

m
/s

)

T 
- 

Pa
rtí

cu
la

s d
e 

al
ta

 v
el

oc
id

ad
 

a 
te

m
pe

ra
tu

ra
s e

xt
re

m
as

1 
- 

Cl
as

e 
óp

tic
a

3 
- 

Go
ta

s d
e 

líq
ui

do
 y

 
sa

lp
ic

ad
ur

as

9 
- 

M
et

al
es

 fu
nd

id
os

K 
- 

An
ti 

ar
añ

az
os

N
 -

 A
nt

ie
m

pa
ña

m
ie

nt
o

8 
- 

Co
rt

oc
irc

ui
to

  
 

ar
co

 e
lé

ct
ric

o

1 
- 

Cl
as

e 
de

 fa
lla

 d
e 

ar
co

0 
- 

Tr
an

sm
ita

nc
ia

  
 

De
 lu

z 
vi

si
bl

e

M
at

er
ia

l d
e 

pa
nt

al
la

Pe
so

 (g
)

ADA240-060-000

B

BM Po
lic

ar
bo

na
to

 
tra

ns
pa

re
nt

e

18
5g

ADA250-060-000

A

HM*

B

BM Po
lic

ar
bo

na
to

 
tra

ns
pa

re
nt

e

18
5g

ADA260-070-000

ADA260-070-00C 
para EVO® VISTA

B

BM
& HM Po

lic
ar

bo
na

to
 

tra
ns

pa
re

nt
e

23
2g

ADA270-070-000 

ADA270-070-00C 
para EVO® VISTA

A

HM*

B

BM Po
lic

ar
bo

na
to

 
tra

ns
pa

re
nt

e

21
6g

ADA280-070-000 
ADA280-070-00C 

para EVO® VISTA

A

HM*

B

BM Po
lic

ar
bo

na
to

 
tra

ns
pa

re
nt

e

21
6g

Longitud pantalla 
185mm 7.5"

Longitud pantalla 
215mm 8.5"

KK NN

KK NN

KK NN
**

CARACTERÍSTICAS
DE LA PANTALLA

Disponible para:

Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



AEB030-0CY-000 Sonis®C orejeras acoplables 20 (10)

AEB030-0DY-000 Sonis®C orejeras para casco de ala completa 20 (10)

AEB820-000-800 Sonis®C Kit de higiene 20 (20)

AEB010-0CY-800 Sonis®1 Orejeras acoplables 20 (10)

AEB800-000-300 Sonis®1Kit de higiene 20 (20)

AEB040-0C1-A00 Sonis®3 orejeras acoplables 10 (10)

AEB830-000-600 Sonis®3 kit de higiene 20 (20)

AEB081-5C7-N00 Orejeras acoplables Sonis® Comms 
con tecnología inalámbrica Bluetooth

Cant. 1
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SONIS® COMPACT 
OREJERAS ACOPLABLES
EN 352-3, SNR=31

SONIS®1 
OREJERAS ACOPLABLES
EN 352-3, SNR=26 

OREJERAS SONIS®3  
ACOPLABLES
EN 352-3, SNR=36

KM 662534
BS EN 352

KM 662534
BS EN 352

OREJERAS SONIS®  
ACOPLABLES

OREJERAS SONIS® COMMS

La gama Sonis® incorpora un código de color de semáforo para una fácil identificación. Los materiales se han elegido tanto para el rendimiento como 
para la comodidad durante largos períodos de uso, con un diseño cuidadoso que garantiza un pequeño número de componentes clave para simplificar 
el mantenimiento.

Sonis® Comms es una potente herramienta de comunicación que ofrece 
intercomunicación de grupo y protección auditiva activa para un trabajo en equipo seguro 
en entornos con mucho ruido. La tecnología DMC® (Dynamic Mesh Communication) 
integrada crea una red privada autónoma para una comunicación de equipo sin fisuras. 
*DMC y los logotipos de DMC son marcas registradas de Cardo Systems Ltd y sus filiales.

SONIS® COMMS OREJERAS ACOPLABLES
CON TECNOLOGÍA INALÁMBRICA BLUETOOTH®

EN 352-3, SNR=30

Frecuencia (Hz) H = 37 M = 35 L = 26

SNR = 36

Frecuencia (Hz) H = 35 M = 28 L = 20

SNR = 31

Frecuencia (Hz) H = 32 M = 23 L = 15

SNR = 26

AEB081-4C8-N00 Orejeras acoplables Sonis® Comms Cant. 1

SONIS® COMMS 
OREJERAS ACOPLABLES 
EN 352-3, SNR=30

Frecuencia (Hz) H = 31 M = 27 L = 19

SNR=30

Frecuencia (Hz) H = 31 M = 27 L = 19

SNR=30

SNR 36

SNR 31

SNR 26

Compatibilidad 
certificada con:

Compatibilidad 
certificada con:

La marca denominativa y los logotipos de la tecnología inalámbrica Bluetooth® son marcas registradas propiedad de 
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de JSP Ltd. se realiza bajo licencia.

Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



AEK020-001-600 Orejeras InterEXV™ extra visibilidad 10 (10)

AEK010-001-600 Orejeras InterGPV™ extra visibilidad 10 (10)

AEK010-005-300 Orejeras InterGP™ 10 (10)

AEK020-005-400 Orejeras InterEX™ 10 (10)
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Compatibilidad 
certificada con:

OREJERAS InterEX™

EN 352-3, SNR=29 
(Los niveles de SNR pueden variar 

en función del casco utilizado)

OREJERAS InterGP™

EN 352-3, SNR=25 
(Los niveles de SNR pueden variar 

en función del casco utilizado)

OREJERAS InterGPV™ 
EN 352-3, SNR=25 
(Los niveles de SNR pueden variar 

en función del casco utilizado)

Frecuencia (Hz) H = 29 M = 22 L = 14

SNR = 25

CONTOUR™ OREJERAS ACOPLABLES
EN 352-3 SNR=26

general purpose
extra visibile

Frecuencia (Hz) H = 31 M = 23 L = 16

SNR = 26

Uso general

protección extrema

Frecuencia (Hz) H = 29 M = 22 L = 14

SNR = 25

Frecuencia (Hz) H = 32 M = 26 L = 19

SNR = 29

OREJERAS InterEXV™

EN 352-3, SNR=29 
(Los niveles de SNR pueden variar

 en función del casco utilizado)

Frecuencia (Hz) H = 32 M = 26 L = 19

SNR = 29

protección extrema
extra visibile

AEJ030-001-100 Orejearas acoplables Contour™ 10 (10)

*Los resultados dependen del casco en el que se instalen. 
La atenuación anterior se basa en la colocación de un casco EVOLite®. 

*Los resultados dependen del casco en el que se instalen. 
La atenuación anterior se basa en la instalación de un casco de seguridad EVO®2/3. 

InterEX™ & InterGP™ 

OREJERAS ACOPLABLES
La gama Inter de protectores auditivos acoplables incluye cuatro versiones, que ofrecen dos niveles de atenuación, cada una con la opción 
adicional de copas de alta visibilidad. Diseñados para su uso con los cascos EVO® y los sistemas de visera Surefit™, los protectores auditivos 
acoplables Inter proporcionan una protección auditiva compatible certificada.

*Los resultados dependen del casco en el que se instalen. 
La atenuación anterior se basa en la colocación de un casco de seguridad EVO®2/3. 

*Los resultados dependen del casco en el que se instalen. 
La atenuación anterior se basa en la colocación de un casco de seguridad EVOLite®. 

Compatible con:

Las orejeras acoplables Contour™ están diseñadas para proporcionar una protección ligera y de 
bajo perfil para su uso con la gama de cascos EVO®3.

CONTOUR™

OREJERAS ACOPLABLES

Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).
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ANTIGOLPE
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AAF000-002-100 Hardcap Aerolite® visera corta 
- azul marino 20 (20) AAF000-001-100 Hardcap Aerolite® visera corta - negro 20 (20)

HARDCAP AEROLITE®

2,5cm VISERA MICRO
EN 812

HARDCAP AEROLITE®

2,5cm VISERA MICRO
EN 812

AAG000-001-500 Hardcap Aerolite® visera micro 
- amarillo de alta visibilidad 20 (20)

AAG000-001-600 Hardcap Aerolite® visera micro 
- naranja alta visibilidad 20 (20)

AAG000-002-100 Hardcap Aerolite® visera micro 
- azul marino 20 (20)

AAG000-001-100 Hardcap Aerolite® visera micro - negro 20 (20)

AAG000-000-100 Hardcap Aerolite® visera micro - blanco 20 (20)

AAG003-402-100 Hardcap Aerolite® visera micro -porta 
identificación- azul marino

20 (20)

KM 579403
BS EN 812

KM 579403
BS EN 812

KM 579403
BS EN 812

AAG002-102-100 60° visera micro - azul marino 20 (20)

AAG002-100-100 60° visera micro - blanco 20 (20)

AAG002-100-600  60° visera micro - rojo 20 (20)

AAG002-101-500 60° visera micro -amarillo alta visibilidad 20 (20)

HARDCAP AEROLITE®

LA GORRA DE PROTECCIÓN MÁS LIGERA

HARDCAP AEROLITE® 60°
GORRA ANTIGOLPE - LAVADO INDUSTRIAL 

HARDCAP AEROLITE®

GORRA Y TARJETERO

La HardCap AeroLite® pesa menos de 135g sin comprometer el rendimiento. Con una almohadilla de confort reemplazable, una banda de 
sudoración y una tecnología de flujo de aire única,  HardCap Aerolite® ofrece la máxima comodidad durante un uso prolongado.

La gorra HardCap AeroLite® 60° pesa menos de 135g y es adecuada para el lavado industrial. El forro protector es fácil de retirar, permite que 
la cubierta exterior y la almohadilla de confort se puedan lavar a máquina a 60°C para lograr una buena higiene y una mayor vida útil 
del producto.

HardCap Aerolite® cuenta con un soporte para tarjetas de identificación. Ideal para empresas, corporaciones, hospitales, prisiones, 
convenciones, ferias, y pases backstage utilizados en la industria del entretenimiento.

HARDCAP AEROLITE®

5CM VISERA CORTA
EN 812

HARDCAP AEROLITE ®

2,5CM VISERA MICRO
EN 812
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LAVABLE
A 60°C

HDPE/
PEAD <135g

HDPE/
PEAD <135g

HDPE/
PEAD <135g

Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



KM 579403
BS EN 812

HARDCAP™ A1+
LA PRIMERA GORRA ANTIGOLPE A1
HardCap™ A1+ es la gorra antigolpe con cubierta de tela original de JSP, con un elegante perfil bajo que hace casi imposible distinguirla de una 
gorra de béisbol estándar. En las pruebas, la HardCap™ A1+ superó los requisitos más estrictos establecidos en la enmienda A1 de la norma EN812. 
La funda de la gorra es extraíble y lavable a máquina, con una banda antisudor para mayor comodidad y un sutil ribete reflectante que ofrece 
mayor visibilidad. 

36

GORRAS ANTIGOLPE

ABS000-002-100 HardCap™ A1+ - visera corta - azul marino 20 (20)

ABS000-001-100 HardCap™ A1+ - visera corta - negro 20 (20)

ABS000-005-000 HardCap™ A1+ - visera corta - negro / gris 20 (20)

ABS000-00N-500 HardCap™ A1+ - visera corta 
- negro / naranja 20 (20)

ABS000-00N-400 HardCap™ A1+ - visera corta 
- azul marino / amarillo 20 (20)

ABS000-00L-500 HardCap™ A1+ - visera corta - gris / rojo 20 (20)

ABS000-000-600 HardCap™ A1+ - visera corta - rojo 20 (20)

ABS000-001-500 HardCap™ A1+ - visera corta 
- amarillo alta visibilidad 20 (20)

ABS000-001-600 HardCap™ A1+ - visera corta 
- naranja alta visibilidad 20 (20)

HARDCAP™ A1+
5CM VISERA CORTA
EN 812

ABT000-00L-500 HardCap™ A1+ - visera micro - gris / rojo 20 (20)

ABT000-30L-500 HardCap™ A1+ - visera micro reflectante 
- gris / rojo 20 (20)

ABT000-001-600 HardCap™ A1+ - visera micro 
- naranja alta visibilidad 20 (20)

ABT000-002-100 HardCap™ A1+ - visera micro - azul marino 20 (20)

ABT000-001-100 HardCap™ A1+ - visera micro - negro 20 (20)

ABT000-005-000 HardCap™ A1+ - visera micro - negro / gris 20 (20)

ABT000-00N-500 HardCap™ A1+ - visera micro 
- negro / naranja 20 (20)

HARDCAP™ A1+
2,5CM VISERA MICRO
EN 812

ABW000-001-100 HardCap™ A1+ Winter - negro 20 (20)

KM 579403
BS EN 812

HARDCAP™ A1+
WINTER
Visera de 5 cm y fabricada en 100% poliéster para mayor calidez y 
comodidad con solapas plegables en las orejas y el cuello.

HARDCAP™ A1+
5CM VISERA CORTA
EN 812

SOLAPAS 
OÍDO Y CUELLO 

PLEGABLES

ABR000-00N-400 HardCap™ A1+ - visera larga - azul marino 
/ amarillo

20 (20)

ABR000-00L-500 HardCap™ A1+ - visera larga - gris / rojo 20 (20)

ABR000-102-000 HardCap™ A1+ - visera larga - verde 20 (20)

ABR000-000-500 HardCap™ A1+ - visera larga - azul marino 20 (20)

ABR000-001-100 HardCap™ A1+ - visera larga - negro 20 (20)

ABR000-005-000 HardCap™ A1+ - visera larga - negro / gris 20 (20)

ABR000-00N-500 HardCap™ A1+ - visera larga - negro 
/ naranja

20 (20)

HARDCAP™ A1+
7CM VISERA LARGA
EN 812

HDPE/
PEAD <198g

HDPE/
PEAD <185g



HDPE/
PEAD <165g

HDPE/
PEAD <165g

Retardante 
de llama

ABP000-002-100 HardCap™ A1+ Ignífuga - azul marino 20 (20)

AAL000-002-100 HardCap™ A1+ Essential - azul marino 20 (20)

AAL000-002-100 HardCap™ A1+ Essential - azul marino 20 (20)

ABT000-600-100 HardCap™ A1+ CleanCap™ - blanco 500

AHV310-000-000 Lámpara LED para HardCap™ A1+ 10 (10)

KM 579403
BS EN 812

KM 579403
BS EN 812

KM 579403
BS EN 812

HARDCAP™ A1+
RETARDANTE DE LA LLAMA

HARDCAP™ A1+
ESSENTIAL

HARDCAP™ A1+
CLEANCAP

LÁMPARA LED 
PARA HARDCAP™ A1+

Cumple con los requisitos opcionales de ignifugación “F" de la norma EN 812, con pruebas adicionales según las 
normas ISO 11612 e ISO 14116.

HardCap™ A1+ no reflectante en un sencillo color azul marino con 
opciones de visera corta y micro.

HardCap™ A1+ limpiable, resistente a las manchas e impermeable, 
con redecilla desmontable y lazo metálico.

HARDCAP™ A1+
5CM VISERA CORTA
EN 812, ISO 11612, ISO 14116

HARDCAP™ A1+
5CM VISERA CORTA
EN 812

HARDCAP™ A1+
2,5CM VISERA MICRO
EN 812

HARDCAP™ A1+
2,5CM VISERA MICRO
EN 812

LÁMPARA LED 
PARA HARDCAP™ A1+
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HDPE/
PEAD <165g

Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



JSP LOGO EXPRESS®
PERSONALIZACIÓN ASÍ DE FÁCIL

Envía por correo electrónico el diseño del logotipo a 
logos@jspsafety.com, preferiblemente archivos .ai o 
.eps de Adobe Illustrator , así como un archivo JPEG. 
Otros tipos de archivos, pueden incurrir costes 
adicionales de configuración.

2 PROPORCIONA 
EL DISEÑO

Elije tu gorra antigolpe, el color y el lugar en el que 
deseas que se imprima tu logotipo. Elije el frontal, los 
laterales o cualquier combinación de ambos.

1 SELECCIONA 
TU GORRA

JSP proporcionará pruebas de color por correo 
electrónico. Confirma tu pedido poniéndote en 
contacto con logos@jspsafety.com, o indica las 
modificaciones que necesitas. Se aplican cantidades 
mínimas de pedido*.

3 APRUEBA EL
ESBOZO

BORDADO

Borda tu logo en la parte delantera o trasera de 
tu Hardcap A1+, HardCap Aerolite 
o HardCap Aerolite60°.

TRANSFER TÉRMICO

Transfer térmico en la parte delantera, trasera o 
lateral de su Hardcap A1+, HardCap Aerolite o 
HardCap Aerolite60°.

DELANTE DETRÁS 

BO
RD

AD
O

 

40mm x 90mm 40mm x 40mm

 

40mm x 90mm 40mm x 82mm

 

40mm x 90mm 40mm x 82mm

DELANTE DETRÁS LADOS
LO

GO
 T

RA
N

SF
ER

  

40mm x 90mm 40mm x 40mm 25mm x 25mm

 

40mm x 90mm 40mm x 80mm 25mm x 25mm

Cantidades mínimas de pedido: Bordado MOQ - 60 | Transfer (calor) MOQ - 40
Por favor, tenga en cuenta que el tamaño de la transferencia de calor trasera y 
del bordado es diferente para el HardCap y el HardCap Aerolite / Aerolite60° 38

¿NECESITAS AYUDA?
PARA CUALQUIER AYUDA ADICIONAL, CONTACTA CON 

ESPANA@JSPSAFETY.COM



Los peligros para los ojos y la cara presentan una multitud 
de riesgos para los trabajadores que, si no se controlan 
adecuadamente, pueden causar lesiones irreversibles. Como 
expertos en seguridad, nos comprometemos a ayudar a 
mantener los lugares de trabajo seguros y saludables.

JSP diseña productos de protección ocular y facial innovadores y de 
alta calidad para ayudar a combatir los riesgos que se encuentran 
en el lugar de trabajo. Nuestra gama de protección ocular y facial 
se desarrolla y fabrica utilizando las últimas tecnologías de diseño 
y producción para crear soluciones de alto rendimiento y fáciles 
de usar. Las pruebas se llevan a cabo en el laboratorio de control 
de calidad, que cuenta con equipos especializados en propiedades 
ópticas, resistencia a los impactos y pruebas de daños en la superficie 
de las lentes. La protección ocular y facial de JSP incluye opciones 
compatibles con la prescripción y una completa gama de accesorios, 
con un soporte técnico disponible para ayudar a la selección, uso y 
limpieza del EPI. 

LIDERANDO EL 
CAMINO EN 
PROTECCIÓN 
OCULAR 
Y FACIAL
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S GUÍA DE MARCADO
Los requisitos de marcado, establecidos en la norma EN 166, se dividen en marcas para el ocular (lente) y la montura, con 
un requisito separado para cuando el ocular y la montura forman una sola unidad. Tenga en cuenta que esta guía detalla 
los formatos de marcado; las posiciones de marcado pueden variar entre los productos. Por ejemplo, marcado ocular puede 
aparecer en el lateral o en la parte superior de las lentes de las gafas. También se muestran los iconos JSP de las propiedades 
de rendimiento que pueden utilizarse para seleccionar y comparar los productos de esta guía.

MARCADO DE LA LENTE El tono de la lente y el filtrado UV/solar se muestran mediante una serie de números.
El primer número significa la protección contra la radiación que ofrece la lente.

2- Protección UV

2C- / 3- Protección contra los rayos UV con un buen reconocimiento de los colores

5- Protección UV y solar

MARCADO DE CLASE ÓPTICA La clase óptica está marcada por un número singular, ya sea 1, 2 o 3, siendo el 1 el óptimo y el 3 sólo 
para uso a corto plazo. Todas las protecciones oculares y faciales aplicables de JSP son de clase óptica 1.

1 (el más alto) Adecuado para un uso continuo y a largo plazo

2 Apto para uso intermitente

3 (el más 
bajo)

No está pensado para un uso prolongado

MARCADO ADICIONALCAMPOS DE USOPROTECCIÓN
 CONTRA IMPACTOSTRANSMISIÓN DE LUZTONO DE LENTECLASE ÓPTICA

MARCADO DE LA LENTE

1   2C-1.2   BT   9      KN

MARCADO DE LA MONTURA
EN166 BT 3 4 9

MARCA DEL FABRICANTE PROTECCIÓN CONTRA IMPACTOSNORMATIVA EN CAMPOS DE USO
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CAMPOS DE USO MARCADOS Los campos de uso están marcados con un número único y separado.

3 Protección contra las gotas de líquido (gafa) y las salpicaduras de líquido (pantalla facial)

4 Protección contra grandes partículas de polvo (>5 micras) (sólo gafas panorámicas)

5 Protección contra gases y partículas finas de polvo (<5 micras) (sólo gafas panorámicas) <5 m

8 Protección contra el arco eléctrico de cortocircuito (sólo pantallas)

9 Protección contra metales fundidos y sólidos calientes

MARCADO DE TRANSMITANCIA 
DE LUZ

La segunda parte significa la transmisión de luz que ofrece la lente. Estos dos valores están 
separados por un guión ( - ), lo que significa que la marca del tono completo del objetivo aparecerá 
como 2C-1.2, por ejemplo.

1.2 74,4% - 100% (transparente)

1.7 43,2% - 58,1% (interior / exterior)

2.5 17,8% - 29,1% (ahumado ligero)

3.1 8,0% - 17,8% (ahumado oscuro)

PROTECCIÓN CONTRA 
IMPACTOS MARCADO

La protección contra impactos del protector ocular está marcada con una letra. Si va seguido de la 
letra "T", significa que el protector ocular cumple los requisitos de impacto a temperaturas extremas.

A Soporta partículas de alta velocidad, impactos de alta energía (sólo pantallas)

B
Soporta partículas de alta velocidad, impactos de energía media (sólo gafas panorámicas y 
pantallas)

F Soporta partículas de alta velocidad, impactos de baja energía

S Mayor robustez (protectores oculares de malla)

 MARCADO ADICIONAL
Las características y propiedades adicionales del protector ocular se marcan con una sola letra 
aparte. Todos los protectores oculares y faciales de JSP cuentan con la norma EN correspondiente y 
el marcado del fabricante. 

K Resistencia a los daños en la superficie por partículas finas (antiarañazos)

N Resistencia al empañamiento de los oculares (antiniebla)

EN 166 Norma europea de protección individual de los ojos EN 166

Marca del fabricante 



STEALTH™ 16g
LA GAFA MÁS LIGERA DE JSP

STEALTH™ 9000
ALTO RENDIMIENTO CON 
TOTAL PERSONALIZACIÓN

Las gafas de seguridad más ligeras de JSP, con un peso 
de sólo 16 g, con lentes ultrafinas y ultra resistentes 
ópticamente perfectas.

Stealth™ 9000 cuenta con una lente envolvente 
y patillas finas y elegantes con goma suave para 
aumentar el agarre y mejorar la comodidad. Posibilidad 
de marcar con los colores y logotipos de la empresa.
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Código
de producto

Color
de lente

Color de 
marco

Código
Norma

Múltiplo 
de venta

ASA920-1A1-300 Transparente Transparente EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

(K) (N)

ASA920-161-300 Transparente Transparente EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

(K)

ASA920-163-000 Ahumado Ahumado EN 166
EN 172 10 5- 2.5 1 F T

(K)

ASA920-161-200 Ámbar Ámbar EN 166
EN 170 10 2- 1.2 1 F T

(K)

STEALTH™ 16g 
Gafa: EN 136   
Lente: marcado indicado a continuación
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Código
de producto

Color
de lente

Color de 
marco

Código
Norma

Múltiplo 
de venta

ASA770-15N-800 Transparente Azul y 
naranja

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

(K) (N)

ASA770-16R-100 Indoor/
outdoor

Azul y 
naranja

EN 166
EN 172  10 5- 1.7 1 F T

ASA770-15P-900 Ámbar Azul y 
naranja

EN 166
EN 170 10 2- 1.2 1 F T

(K) (N)

ASA770-15W-900 Ahumado Azul y 
naranja

EN 166
EN 172 10 5- 2.5 1 F T

(K) (N)

ASA770-16P-000 Espejado azul 
ahumado

Azul y 
naranja

EN 166
EN 172 10 5- 2.5 1 F T

ASA770-1CN-800 GW5
Soldadura

Azul y 
naranja

EN 166
EN 175  10 1 F

(K)

ASA770-16X-600 Ahumado
polarizado

Negro y 
verde

EN 166
EN 172 10 5- 3.1 1 F T

(K)

STEALTH™ 9000 
Gafa: EN 136   
Lente: marcado indicado a continuación
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Código
de producto

Lente
de lente

Color de 
marco

Código
Norma

Multiplo 
de venta

ASA940-061-300 Transparente Negro EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

(K)

ASA940-0A3-000 Transparente Negro 
y Azul

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

(K) (N)

ASA940-063-000 Ahumado Negro EN 166
EN 172 10 5- 2.5 1 F T

(K)

STEALTH™ COVERLITE™ESPECIFICACIONES
Cubregafa: EN 166   
Lente: marcado indicado a continuación

STEALTH™ COVERLITE
CUBRE-GAFAS MÁS LIGERO

STEALTH™ 8000
COMODIDAD TODO EL DÍA

El diseño elegante y espacioso de las Stealth™ Coverlite™ permite 
llevarlas cómodamente con gafas graduadas, conservando un 
aspecto moderno.

Las Stealth™ 8000 son ligeras, con tan solo 26 g, con lentes 
envolventes y pieza nasal de PVC ajustable incorporada para 
mejorar la comodidad y aumentar la estabilidad.

M
ar

ca
do

 d
e 

la
 le

nt
e

Tr
an

sm
ita

nc
ia

de
 lu

z 
vi

si
bl

e

Cl
as

e 
óp

tic
a 

(1
=a

lto
, 3

=b
aj

o)

Ba
ja

 e
ne

rg
ía

im
pa

ct
o 

45
 m

/s

Pr
ot

ec
ci

ón
 a

 
te

m
pe

ra
tu

ra
s 

ex
tr

em
as

Re
cu

br
im

ie
nt

o 
an

ti 
ar

añ
az

os

Re
ve

st
im

ie
nt

o 
an

tie
m

pa
ña

m
ie

nt
o 

Código
de producto

Color
de lente

Color de 
marco

Código
Norma

Múltiplo 
de venta

ASA790-1A1-300 Transparente Transparente
y rojo

EN 166
EN 170  10 2C- 1.2 1 F T

(K) (N)

ASA790-151-300 Transparente Transparente
y rojo

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

ASA790-161-300 Transparente Transparente
y rojo

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

(K)

ASA790-162-900 Indoor/
outdoor

Transparente
y rojo

EN 166
EN 172 10 5- 1.7 1 F T

(K)

ASA790-161-200 Ámbar Ámbar y 
negro

EN 166
EN 170 10 2- 1.2 1 F T

(K)

ASA790-166-400 Ahumado Ahumado
y rojo

EN 166
EN 172 10 5- 2.5 1 F T

(K)

ASA106-121-300 Transparente Negro
y rojo

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F

(K) (N)

STEALTH™ 8000
Gafa: EN 136   
Lente: marcado indicado a continuación

VERSIÓN CON LED 
DISPONIBLE 
Luces giratorias con interruptores independientes
para su uso en trabajos con poca luz y detalles finos.
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Código
de producto

Lente
de lente

Color de 
marco

Código
Norma

Múltiplo 
de venta

ASA460-0A7-600 Transparente Rojo y 
negro

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

(K) (N)

ASA460-0AR-600 Ahumado Rojo y 
negro

EN 166
EN 172 10 5- 2.5 1 F T

(K) (N)

ASA460-051-G00 Ámbar Rojo y 
negro

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

(K) (N)

ASA460-0AM-800 Transparente Azul y 
negro

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

(K) (N)

ASA460-0A5-900 Transparente Verde y 
negro

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

(K) (N)

FORCEFLEX™ 3
Gafa: EN 136   
Lente: marcado indicado a continuación
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Código
de producto

Código
de producto

Lente
de lente

Color de 
marco

Código
Norma

Múltiplo 
de venta

ASA480-0A7-600 Transparente Negro y 
rojo

EN 166
EN 170  10 2C- 1.2 1 F T

(K) (N)

ASA480-0B7-600 Indoor/
outdoor

Negro y 
rojo

EN 166
EN 172 10 5- 1.7 1 F T

ASA480-0AR-600 * Ahumado Negro y 
rojo

EN 166
EN 172 10 5- 2.5 1 F T

(K) (N)

GALACTUS™

Gafa: EN 136   
Lente: marcado indicado a continuación

FORCEFLEX™ 3
FUERZA FLEXIBLE

GALACTUS™ 
FUERZA Y ESTILO

Diseñada con tecnologías patentadas para crear 
gafas flexibles de alto rendimiento. La exclusiva montura 
i-Form™ se ajusta automáticamente a cualquier tamaño 
de cabeza, eliminando los puntos de presión para 
proporcionar el máximo confort.

La NUEVA gafa Galactus™ cuenta con una lente de base 
10 para obtener el máximo campo de visión y cobertura. 
La montura ultraligera de polímero sobremoldeado ofrece 
flexibilidad y comodidad.

(*) Disponible hasta agotar existencias
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Código
de producto

Lente
de lente

Color de 
marco

Código
Norma

Múltiplo 
de venta

ASA950-061-300 * Transparente Transparente EN 166
EN 170 Cant. 10 2C- 1.2 1 F T

(K)

ASA950-063-000 * Ahumado Ahumado EN 166
EN 172 Cant. 10 5- 2.5 1 F T

(K)

STEALTH™ PILOT
Gafa: EN 136   
Lente: marcado indicado a continuación
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Código
de producto

Código
de producto

Color 
de lente

Color de 
marco

Código
Norma

Múltiplo 
de venta

ASA430-151-300 Transparente Transpar-
ente

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

(N)

ASA430-021-300 Transparente Transpar-
ente

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

(K)

ASA430-020-200 Ámbar Ámbar EN 166
EN 170 10 2- 1.2 1 F T

(K)

ASA430-026-400 Ahumado Ahumado EN 166
EN 172 10 5- 2.5 1 F T

(K)

ASA430-02K-100 Espejado rojo Ahumado EN 166
EN 172 10 5- 3.1 1 F T

ASA918-321-100
(versión Junior)

Transparente Transpar-
ente

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

STEALTH™ 7000 
Gafa: EN 136   
Lente: marcado indicado a continuación

24g

STEALTH™PILOT 
ELEGANTE Y ECONÓMICO

STEALTH™ 7000 
AJUSTE CÓMODO

Stealth™ Pilot es una gafa de seguridad de nivel básico, elegante 
y ligera, con lentes de policarbonato ópticamente perfectas.

La Stealth™ 7000 tiene una montura flexible 
su  diseño proporciona un ajuste versátil tanto 
para rostros pequeños como grandes.

(*) Disponible hasta agotar existencias
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Código
de producto

Código
de producto

Color
de lente

Color de 
marco

Código
Norma

Múltiplo 
de venta

ASA450-151-102
(Modo gafa)

Transparente Negro EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 F T

(K) (N)

ASA450-151-102
(Modo panorámica)

Transparente Negro EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 B

(K) (N)

STEALTH™ HYBRID 
Gafa/gafa panorámica: EN 166  
Lentes: Lente transparente: EN 170 / Lente ahumada: EN 172

CLIPS DE 
DESENGANCHE RÁPIDO

CORREA Y BRAZOS AJUSTABLES
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de producto
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de producto

Lente
de lente

Color de 
marco

Código
Norma

Múltiplo 
de venta

<5 m

AGM020-723-000 Transparente Gris 
opaco

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 B T

(K) (N)

THERMEX™ 
Gafa panorámica: EN 166   
Lente transparente: EN 170

STEALTH™ HYBRID 
PROTECCIÓN COMBINADA

THERMEX™

VISIÓN SIN NIEBLA

Stealth™ Hybrid funciona como gafa y gafa 
panorámica. Las patillas se desconectan para 
permitir la colocación de la correa para la 
cabeza (suministrada), con lentes de repuesto 
opcionales disponibles, para una protección 
versátil y adaptable. 

Con una lente exterior de policarbonato y una lente interior 
de acetato, Thermex™ proporciona una eficiente resistencia al 
empañamiento con la tecnología Moisture Control para una visión 
sin empañamiento incluso a bajas temperaturas.
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de producto

Color
de lente

Color de 
marco

Código
Norma

Múltiplo 
de venta

<5 m

AGS020-54N-800 Transparente
lente

Azul y 
naranja

EN 166
EN 170 Cant. 10 2C- 1.2 1 B T

(N)

STEALTH™ 9100 ESPECIFICACIONES
Gafa panorámica: EN 166   
Lente transparente: EN 170

STEALTH™ 9100 
GAFAS PANORÁMICAS
Gafa blanda de doble inyección que ofrece un cómodo ajuste universal 
con un alto nivel de protección contra las gotas de líquido, 
grandes partículas de polvo e impacto.
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de producto

Código
de producto

Lente
de lente

Color de 
marco

Código
Norma

Múltiplo 
de venta

<5 m

AGM020-623-000 Transparente
lente única

Gris 
opaco

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 B T

(N)

AGM020-823-000 Transparente
lente doble

Gris 
opaco

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 B T

(K) (N)

AGM030-623-000 Transparente
lente única

Gris 
opaco

EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 B T

(N)

EVO® GOGGLE 
Gafa panorámica: EN 166   
Lente transparente: EN 170
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Color de 
marco

Código
Norma
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de venta

<5 m

AGW010-603-000 Transparente Transparente EN 166
EN 170 10 2C- 1.2 1 B T

STEALTH™ 9200 
Gafa/Escudo facial: EN 166
Lente transparente: EN 170

*La fijación del protector facial sólo proporciona resistencia a los impactos.

GAFA PANORÁMICA EVO®  
DISEÑO DE PERFIL BAJO

STEALTH™ 9200 
GAFA PANORÁMICA CON 
PROTECTOR DE CARA

Diseñada para ofrecer un rendimiento, compatibilidad, 
comodidad y estilo extraordinarios, la gama de gafas 
EVO® incluye tres gafas que ofrecen protección contra 
diferentes peligros.

Una combinación de gafa con ventilación indirecta 
y protección facial con un diseño 
elegante y moderno.
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EVOGUARD ®C 
INDUSTRIAL 
ARNÉS

ADB28A-100-400 EVOGuard® C2 Industrial Sistema con arnés 10 (1)

EVOGuard®C2 
INDUSTRIAL 
SISTEMA CON ARNÉS

EVOGuard®C INDUSTRIAL
SISTEMA CON ARNÉS
El sistema EVOGuard®C Industrial con arnés ofrece una serie de características diseñadas internamente por el equipo de I+D de JSP. 
EVOGuard® maximiza la compatibilidad para obtener niveles óptimos de confort y protección con un mantenimiento sencillo.

KM 716350
BS EN 166

KM 716350
BS EN 166

EVOGuard ®C INDUSTRIAL
GAMA DE PANTALLAS
Cuatro pantallas industriales de alto rendimiento permiten a los usuarios seleccionar la 
pantalla perfecta para su tarea y precio. Las pantallas son compatibles con los arneses  
EVOGuard® y los cascos EVO®.

49

SISTEMA 
COMPLETO

HM = Acoplado al casco. BM = Acoplado al arnés *Sólo aplicable cuando se combina con el casco de seguridad EVO, la protección contra el arco eléctrico no está disponible con el sistema 
de arnés.

EN 170 EN 166 *GS-ET-29

M
ay

or
 re

si
st

en
ci

a 
qu

ím
ic

a

2C
 -

 1
. 2

 -
 F

ilt
ro

 U
V 

co
n 

re
co

no
ci

m
ie

nt
o 

de
 c

ol
or

 
m

ej
or

ad
o

A 
- 

Im
pa

ct
o 

de
   

   
   

   
   

 
Al

ta
 E

ne
rg

ía
 (1

90
m

/s
)

B 
- 

Im
pa

ct
o 

de
  

 
M

ed
ia

 E
ne

rg
ía

 (1
20

m
/s

)

T 
- 

Pa
rt

íc
ul

as
 d

e 
al

ta
 v

el
oc

id
ad

 a
 

te
m

pe
ra

tu
ra

s 
ex

tr
em

as

1 
- 

Cl
as

e 
óp

tic
a

3 
- 

Go
ta

s d
e 

líq
ui

do
 y

 
sa

lp
ic

ad
ur

as

9 
- 

M
et

al
es

 fu
nd

id
os

K 
- 

An
ti 

ar
añ

az
os

N
 -

 A
nt

ie
m

pa
ña

m
ie

nt
o

8 
- 

Co
rt

oc
irc

ui
to

  
 

ar
co

 e
lé

ct
ric

o

1 
- 

Cl
as

e 
de

 fa
lla

 d
e 

ar
co

0 
- 

Tr
an

sm
ita

nc
ia

  
 

De
 lu

z 
vi

si
bl

e

M
at

er
ia

l d
e 

pa
nt

al
la

Pe
so

 (g
)

ADA240-060-000

B

BM tr
an

sp
ar

en
te

  
po

lic
ar

bo
na

to

18
5g

ADA250-060-000

A

HM*

B

BM  tr
an

sp
ar

en
te

 
po

lic
ar

bo
na

to

18
5g

ADA260-070-000 
ADA260-070-00C 
para EVO® VISTA

B

BM
& HM tr

an
sp

ar
en

te
 

co
-p

ol
ié

st
er

23
2g

ADA270-070-000 
ADA270-070-00C 
para  EVO® VISTA

A

HM*

B

BM

 tr
an

sp
ar

en
te

 
po

lic
ar

bo
na

to

21
6g

ADA280-070-000 
ADA280-070-00C 
para EVO® VISTA

A

HM*

B

BM

 tr
an

sp
ar

en
te

  
po

lic
ar

bo
na

to

21
6g

Longitud pantalla 
185mm 7.5"

Longitud pantalla 
215mm 8.5"

KK NN

KK NN

KK NN
**

ADB280-000-400 EVOGuard®  Arnés Gris 10 (1)

CARACTERÍSTICAS DE LA PANTALLA

Disponible para:
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El sistema EVOGuard®M y las pantallas forestales de repuesto ofrecen una serie de características diseñadas internamente por el equipo de I+D de JSP. 
EVOGuard® maximiza la compatibilidad para obtener niveles óptimos de confort y protección con un mantenimiento sencillo.   

EVOGuard®M FORESTAL
SISTEMAS CON ARNÉS KM 716350

BS EN 166

ADB28A-300-800 EVOGuard®M3 forestal sistema con arnés 10 (1)

EVOGuard® M2 
FORESTAL 
SISTEMA CON ARNÉS

ADB280-000-800 Sólo Arnés EVOGuard® naranja 10 (1)

AKE24A-400-800 EVOGuard®M2 Sistema Forestal 5 (1)

EVOGuard ® M2 
SISTEMA FORESTAL 

AKE24A-500-800 Sistema Forestal EVOGuard®M3 5 (1)

EVOGuard ® M3 
SISTEMA FORESTAL 

ADB28A-400-800 EVOGuard®M3 forestal sistema con arnés 10 (1)

EVOGuard® M3 
FORESTAL 
SISTEMA CON ARNÉS

ADB280-000-800 Sólo Arnés EVOGuard® naranja 10  (1)

EVOGuard®M FORESTAL
SISTEMAS CON CASCOS
El sistema de casco forestal EVOGuard®M y las pantallas forestales de repuesto ofrecen una serie de características que  maximizan la 
compatibilidad para obtener niveles óptimos de confort y protección y un mantenimiento sencillo.

KM 716350
BS EN 166

KM 579403
BS EN 397

SISTEMA COMPLETO SISTEMA COMPLETO

SISTEMA COMPLETOSISTEMA COMPLETO

KM 716350
BS EN 166
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ABS 
Marco

sobremoldeado

ABS 
Marco

sobremoldeado

ABS 
Marco

sobremoldeado

EVOGuard®M FORESTAL
GAMA DE PANTALLAS
El usuario puede elegir entre tres pantallas forestales de alto rendimiento, lo que permite 
seleccionar la protección deseada a nivel de precio adaptado. Las pantallas son totalmente 
compatibles con el sistema de protección EVOGuard®M arnés y los cascos EVO®.

CARACTERÍSTICAS DE LA PANTALLA
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EVOGuard®C5 MAX
SISTEMA DE CASCO ELÉCTRICO
EVOGuard®C5 MAX combina el casco de 
seguridad industrial global EVO®5 Olympus 
con la pantalla EVOGuard®C5 MAX para 
una solución completa de protección contra 
el arco eléctrico. El Ofrece una resistencia 
a los impactos y una protección contra los 
rayos UV de categoría A, con una excelente 
cobertura y visión panorámica.

AKE24C-600-100 Sistema de casco eléctrico EVOGuard®C5 MAX 10 (10)

EVOGuard®C5 MAX SISTEMA DE CASCO ELÉCTRICO

EN 170 EN 166 *GS-ET-29
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CARACTERÍSTICAS DE LA PANTALLA

HM = Acoplado al casco. BM = Montado en un arnés * El EVOGuard® C5 Max debe usarse como parte de un conjunto protector de arco eléctrico 

que también incluye ropa y guantes de protección adecuados contra arco eléctrico.

CASCO AFP-25 
PANTALLA FACIAL ACOPLABLE
Con sistema de equilibio de peso

AFF132-440-408 AFP-25 Pantalla facial acoplable al casco
con sistema de equilibrado de peso 5 (5)

 AFP-25 
PANTALLA FACIAL 
ACOPLABLE

EN 170 EN 166 *GS-ET-29
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(AFP-25 con sistema de equilibrado de peso)
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AFF122-440-408 AFP-25 Pantalla facial acoplable al casco 5 (5)

Diseñada para proporcionar protección ocular y facial de grado industrial contra el arco eléctrico. Probada y clasificada en la gama de cascos JSP 
EVO®5, alcanzando la clase de arco GS-ET-29 y la clasificación ATPV de 25cal/cm² según la norma ASTM F2178. 

PANTALLA AFP-25
PROTECCIÓN CONTRA EL ARCO ELÉCTRICO

SISTEMA COMPLETO

EN50365
PROTECCIÓN 

ELÉCTRICA 
HASTA 1000V

KM 716350
BS EN 166

KM 579403
BS EN 397

PROPIEDADES DE LA PANTALLA
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*Pantalla AFP-25 es compatible y está certificada para su uso con la gama de cascos EVO®5.



MARTCARE® PREMIUM PROTECTOR FACIAL 
CON PANTALLA DE POLICARBONATO DE 20 CM

MARTCARE® PANTALLA FACIAL 
CON PANTALLA DE POLICARBONATO DE 20 CM

EN 166
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AFP061-230-400 Martcare® Premium con pantalla de 
policarbonato de 20cm 10 (10)AFM061-230-400 Pantalla Martcare®   

de Policarbonato 20cm 10 (10)

KM 579403
BS EN 397

PANTALLA COBRA® 
SOLDADURA, ESMERILADO

MARTCARE® PANTALLA FACIAL

Pantalla de soldadura Cobra® cuenta con un filtro de oscurecimiento automático (tonos 9-13) y una pantalla antisalpicaduras de cambio 
rápido, disponible en versión con arnés ajustable o acoplable al casco para su uso con EVOLite®. La pantalla de esmerilado opcional se coloca 
debajo de la pantalla de soldadura, ofreciendo un sistema de protección doble.

Las pantallas faciales Martcare® ofrecen protección contra impactos de media energía, salpicaduras 
de líquidos, metal fundido y riesgos de sólidos calientes. La pantalla Martcare® Premium cuenta con 
un sistema de ajuste con rueda para mejorar la comodidad y facilitar el ajuste.

AFD230-001-100 1 (1) AFC061-320-400 1 (1) AFY230-000-100 1 (1)

COBRA® 

PANTALLA
Cobra® cumple con: EN 175

PANTALLA DE MOLIENDA / 
ESMERILADO PARA COBRA ®

Cumple con la norma EN 149

CASCO DE SEGURIDAD EVOLITE® 
CON PANALLA DE SOLDADURA COBRA ®

Cumple con la norma EN 397, EN 175

MARTCARE® PROPIEDADES 
DEL PROTECTOR FACIAL
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Cada año, miles de trabajadores se ven afectados 
por respirar polvos y gases en suspensión que son 
peligrosos para la salud. Como expertos en seguridad, 
nos comprometemos a ayudar a mantener los lugares 
de trabajo seguros y saludables. 

JSP diseña y fabrica equipos de protección respiratoria (EPR) 
innovadores y de alta calidad para ayudar a combatir los riesgos de 
exposición en el lugar de trabajo, liderando la industria con la primera 
gama de EPR garantizada con el sello BSI Kitemark ™. Nuestros 
productos respiratorios se desarrollan en las instalaciones de pruebas 
recientemente actualizadas y se prueban por lotes en el laboratorio 
de calidad especializado, lo que garantiza que los EPR alcancen y 
mantengan los mejores niveles de rendimiento. Los seminarios sobre 
protección respiratoria y los cursos de formación sobre pruebas de 
ajuste que se ofrecen en nuestra sede de fabricación en Oxfordshire 
proporcionan información detallada sobre los riesgos respiratorios, los 
EPR y la importancia de las pruebas de ajuste. 

LIDERANDO EL 
CAMINO EN LA 
EXCELENCIA 
RESPIRATORIA 
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CEA646-000-100 Equipo completo Powercap® Infinity® - Blanco Cant. 1

CEA646-000-500 Equipo completo Powercap® Infinity® - Azul Cant. 1

CEA646-001-100 Equipo completo Powercap® Infinity® - Negro Cant. 1

CAE601-941-100 Pantalla de policarbonato PowerCap® Active™ de 0,375 mm de grosor 1

CAE602-941-100 Pantalla de impacto de policarbonato PowerCap® Active™ IP de 1 mm de grosor  1

POWERCAP® INFINITY®

EN 12941-TH3, EN 397, EN 166

POWERCAP® ACTIVE™

Equipo: EN 12941 TH1P Gorra de protección: EN812

POWERCAP® ACTIVE™ IP
Equipo: EN 12941 TH1P Gorra de protección: EN 812 Pantalla: EN 166.1B

POWERCAP® INFINITY®

EQUIPO MOTORIZADO TH3

POWERCAP® ACTIVE™

NO SE REQUIERE UNA PRUEBA DE AJUSTE 

PowerCap® Infinity® PAPR – un equipo motorizado TH3 totalmente integrado ofrece cuatro de los más altos niveles de protección en una unidad 
intuitiva montada en la cabeza. Proporciona al usuario una protección completa 4 en 1 por encima de los hombros. La elección perfecta para muchas 
industrias en las que el polvo supone un gran peligro para la salud. 

Powercap® Active™ es un equipo motorizado ligero con protección antigolpes según EN 812. La versión IP proporciona protección adicional 
para los ojos y la cara. De ajuste firme y diseño ergonómico, el Powercap® Active™ está diseñado para proteger al usuario del polvo y otras 
partículas contaminantes en el aire según la norma EN 12941 TH1P.

CAU660-000-400 Filtros PowerCap® Infinity® (par) 1

CEU100-006-500
Prefiltro PowerCap® Infinity® (5 pares) y cubier-
tas de prefiltro

10 
(10)

CEU150-000-000 Prefiltro PowerCap® Infinity® (50 pares) 1

CEU220-001-100
Sello de recambio - elastómero de espuma 
autoadhesivo (10 pares)

10 
(10)

CEU120-001-300
Unidad motriz Doble-Turbo PowerCap® Infinity® 
y Conjunto de pantalla

 1

CEU170-000-000 Conjunto de batería PowerCap® Infinity®  1

CEU210-001-100 
Recambios para PowerCap® Infinity® 
Clip de cable (paquete de 10)

 1

CEU180-000-000 Falda de sello facial PowerCap® Infinity®  1

AJA840-000-200 Banda antisudor Chamlon ™ (paquete de 10)
20 

(20)

CEU110-001-300 Pantalla PowerCap® Infinity 1

CAU180-000-000
Protectores de pantalla adhesivos PowerCap® 
Infinity® (paquete de 10)

1

AKG179-P01-100
Casco negro* Evo®5 para PowerCap® Infinity®. 
*Otros colores disponibles bajo petición.

 1

CEU190-000-000 Correa arnés del casco  1

CEU130-001-100
Base de carga y alimentación   
PowerCap® Infinity®

1

CEU140-001-100 
Unidad de prueba del Indicador de flujo de aire 
PowerCap® Infinity®

 1

CEU170-001-100      Estuche de transporte PowerCap® Infinity®  1

CEU230-000-000
Recambios para PowerCap® Infinity® 
Bolsa higiénica (paquete de 10)

 1

AJA830-001-100 Banda antisudor espuma nailon 4 mm (negro)  1

No es necesario 

realizar la

 prueba de ajuste

PROTECCIÓN 
IMPACTO

POWERCAP® INFINITY® - REPUESTOS

KM 586271
BS EN 12941

KM 579403
BS EN 397

KM 586271
BS EN 12941

KM 579403
BS EN 812

ABS LD MM 1000V 440V 1,04kg

HDPE/
PEAD 372g

Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).
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CBB610-211-100 Filtro Jetstream® TH2PSL Cant. 1 CCA630-211-100 Filtro Jetstream® A2 Cant. 1 CCA620-211-100 Filtro Jetstream® A2PSL  1

JETSTREAM® POLVO
EN12941-TH2

JETSTREAM® GAS Y VAPORES
EN12941-TH2

JETSTREAM® POLVO, 
GAS Y VAPORES
EN12941-TH2

JETSTREAM®

UNIDAD SWITCH & GO
Jetstream® es un respirador recargable montado en cinturón con un filtro desechable de gran capacidad que suministra aire limpio 
a través de una manguera reforzada altamente flexible a una variedad de cabezales para diferentes aplicaciones.

CBH030-000-000 Capucha de repuesto  1

CBU210-001-100 Motor de repuesto Switch & Go 1

CBU190-000-000 Cinturón de repuesto  1

CBU020-001-100 Manguera de repuesto de 1 m  1

El maletín de transporte 
contiene:
  Unidad de cabeza blanca
  Manguera
  Filtros de polvo PSL
  Unidad de prueba de flujo
  Batería, cargador y enchufe

El maletín de transporte 
contiene:
  Unidad de cabeza blanca
  Manguera
  Filtros de polvo A2
  Unidad de prueba de flujo
  Batería, cargador y enchufe

El maletín de transporte 
contiene:
  Unidad de cabeza blanca
  Manguera
  Filtros de polvo A2PSL
  Unidad de prueba de flujo
  Batería, cargador y enchufe

JETSTREAM® - REPUESTOS

JETSTREAM® KITS
JETSTREAM ® KIT DE SOLDADURA
Jetstream®: EN12941-TH2 Cobra™ careta de soldadura superior: EN175 Lente de oscurecimiento automático: EN379, Pantalla: EN166

CBP010-001-100 Kit de soldadura Jetstream® PSL  1 CDP010-901-100 Kit de soldadura Jetstream® A2PSL  1

El maletín de 
transporte contiene:
 Cobra™ soldadura/

   pantalla de 
   esmerilado superior
  Unidad filtrante
  Manguera
  Caudalímetro
  Batería, cargador 

   y enchufe

CBP030-001-300 Kit Jetstream® PSL Industrial 1 CDP030-201-300 Jetstream® A2PSL Kit industrial 1

JETSTREAM ® KIT INDUSTRIAL
Jetstream®: EN12941-TH2 Pantalla de esmerilado: EN166

El maletín de 
transporte contiene:
 Unidad de cabeza  pantalla  

de esmerilado
  Unidad filtrante
  Manguera
  Unidad de prueba de flujo
  Batería, cargador 

   y enchufe

JETSTREAM® CONSTRUCTOR KIT
Jetstream® EN12941-TH2 EVO®5 Casco: EN397 Pantalla: EN166 

CBP020-000-000 Kit Jetstream® PSL Constructor  1 CDP020-000-000 Kit de construcción Jetstream® A2PSL 1

El maletín de 
transporte contiene:
 Casco de seguridad EVO®5

   con pantalla de 
   policarbonato sellada.
  Unidad filtrante
  Manguera
  Unidad de prueba de flujo
  Batería, cargador 

   y enchufe

KM 586271
BS EN 12941
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SELECCIÓN DE FILTROS PARA MEDIAS 
MÁSCARAS Y MÁSCARAS COMPLETAS
Los filtros para medias máscaras y máscaras completas protegen contra diversas formas de sustancias 
peligrosas, incluidas las partículas y los gases/vapores. Tanto las medias máscaras como las máscaras 
completas son EPR ajustados (a presión negativa) y en ciertos países, requieren una prueba de ajuste de la 
cara en el momento de la selección y, posteriormente, con regularidad. La selección de los filtros correctos 
es esencial para garantizar la protección del usuario. Se debe realizar una evaluación completa de los 
riesgos para determinar el factor de protección y el tipo de filtro correctos; en esta sección se ofrecen 
orientaciones generales sobre los filtros adecuados para diversas sustancias peligrosas.

TIPOS DE FILTROS
Los filtros respiratorios están 
codificados por colores y marcados 
con letras para indicar el tipo de 
protección que ofrecen. 

  Tipo CÓDIGO DE 
COLOR DESCRIPCIÓN

A Vapores y gases orgánicos con puntos de ebullición 
>65°C

AX Vapores y gases orgánicos con puntos de ebullición 
≤65°C

B Gases inorgánicos, excepto el monóxido de carbono

E Dióxido de azufre y gases ácidos

K Amoníaco y derivados orgánicos del amoníaco

P Partículas sólidas y líquidas peligrosas y radioactivas
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SEMI-MÁSCARAS, MÁSCARAS DE CARA COMPLETA Y FILTROS
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Las pruebas de ajuste facial son 
tranquilizadoras, pero ¿cómo puede 
estar seguro de que se ha puesto 
la máscara correctamente cada 
vez que la usa?  Con los filtros 
PressToCheck™ puede comprobar 
al instante que tiene el sello 
correcto cada vez que se pone la 
máscara antes de entrar en la 
zona de peligro.

ESCANEAR PARA  
VÍDEOS RELACIONADOS
o ver el video en:
http://bit.ly/JSPForce8

EL "FIT CHECK" CADA DÍA

La instalación de producción europea de última generación 
de JSP tiene la capacidad de producir componentes de 
filtro bajo demanda, reduciendo el desperdicio innecesario 
del material, el almacenamiento y la entrega. 

Las pruebas internas automatizadas de los  filtros 
PressToCheck™, además de las pruebas de lanzamiento de 
lotes, garantizan que los filtros cumplen plenamente con 
los requisitos de marcado CE de categoría 3.

FILTROS PRESSTOCHECK™FABRICACIÓN Y ENSAYOS

Instalación de producción europea Pruebas por lotes en el laboratorio de la instalación de producción europea
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AJUSTAR APRETAR COMPROBAR

PRESSTO CHECK™  
Presione la parte delantera y 
trasera de ambas cubiertas del 
filtro juntas para evitar que el 
aire entre a través de los filtros.

PÓNGASE LA MÁSCARA   
Coloque las correas y el arnés 
sobre la cabeza y tire de las 
correas para obtener un ajuste 
adecuado y cómodo.

INHALE  -  No debe pasar aire a través de la máscara.
1  Mire hacia adelante y ajuste la máscara hasta que se 
cree un sello. Repita este proceso mientras mira 

2   hacia arriba, 3  abajo, 4  izquierda y 5  derecha 
para completar "el check".

1
2

54

3

Nuestra gama completa de filtros PressToCheck™ es elegante y de perfil 
bajo, lo que permite la máxima compatibilidad con otros productos JSP, 
como la gama de pantallas EVOGuard®. Los filtros PressToCheck™ son 
compatibles tanto con la media máscara Force®8 como con la máscara 
facial completa Force®10 Typhoon™.

COMPATIBILIDAD DE LOS FILTROS PRESSTOCHECK™
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ABEK1  
BMK370-000-100
F-5710 CANT 10 *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** ***

ABEK2
BMK380-000-100  
F-5720 CANT 10 *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** ** ***

AB1  
BMK360-000-100
F-5510 CANT 10 *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** ***

A1  
BMK340-000-100
F-5110 CANT 10

***** ***** ***** ***** ***** *** *** *** *** *** ***

A2  
BMK350-000-100
F-5120 CANT 10 *** *** *** *** *** *** *** *** *** *** ***

AX  
BMK390-000-100
F-51X0 CANT 10 *** *** *** *** *** *** ***

P3 - PREFILTRO
BMK400-000-100
F-5003 CANT 10 ***Combine los cartuchos de vapor con los filtros de partículas P3 para una filtración adicional.

 Sólo cuando se utiliza con la Force ®10 TyphoonTM 
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ABEK1 P3
BMN750-000-600  
F-4713 Par -20 
(10) 

A2 P3
BMN740-000-600
F-4123 Par - 20 
(10)

P3
BMN990-001-700 
F-4003 Par - 20 
(10)

P3
BGC310-001-000
F-3103 Par -20 
(10)

 Sólo cuando se utiliza con la Force ®10 TyphoonTM 

KM 586271
BS EN 143 
BS EN 14387

PRESSTOCHECK™

GAMA DE FILTROS RESPIRATORIOS
PressToCheck™ es la forma 
más fácil de comprobar el 
sello de su máscara cada 
vez que se lo ponga. 

KM 586271
BS EN 143 
BS EN 14387

FORCE ®

GAMA DE FILTROS RESPIRATORIOS
Force® F-5000 es una 
nueva generación de filtros 
de gas/vapores diseñados 
para ofrecer una resistencia 
mínima a la inhalación 
máxima compatibilidad. 

PRÓXIMAMENTE
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ABEK1 P3  
BMP520-011-700
F-2713 Par - 20 
(10)

ABEK1 P2  
BMP580-011-700
F-2712  Par -20 
(10)

ABEK1 
BMN330-011-700
F-2710  Par - 20 
(10)

AB1P2
BMP540-011-700
F-2512 CANT 10

AB1 
BMN320-011-700
F-2510 Par - 20 
(10)

A2 P3
BMP300-011-700
F-2123 Par - 20 
(10)

A1 P2
BMP550-011-700
F-2112 Par - 20 
(10)

A2
BMN190-011-700
F-2120 Par - 20 
(10)

A1 
BMN210-011-700
F-2110 Par - 20 
(10)

P2  
BMN380-011-700
F-2002 Par - 20 
(10)

 Sólo cuando se utiliza con la Force ®10 TyphoonTM 

KM 586271
BS EN 143 
BS EN 14387

FORCE® CLASSIC
GAMA DE FILTROS RESPIRATORIOS
Los filtros Force® Classic son 
una opción rentable que ofrece 
una amplia gama de protección 
contra gases/vapores, partículas 
y combinada. 

Estas tablas son meramente orientativas. Antes de seleccionar un cartucho filtrante 
adecuado, debe realizarse una evaluación de riesgos por parte de personal cualificado. 

Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



BPB003-104-000-UK Cant. 1 BPB003-004-000-UK Cant. 1 BPB003-204-000-UK Cant. 1

FORCE®10 S (SOLO MÁSCARA)
Force®10: EN 136

FORCE®10 M (SOLO MÁSCARA)
Force®10: EN 136

FORCE®10 L (SOLO MÁSCARA)
Force®10: EN 136

ESCANEAR PARA
GUÍA DE MANTENIMIENTO
o ver el video en:
http://jspsafety.info/F10MaintainGO

MANTENIMIENTO SIN ESFUERZO
PARA MÁXIMA REUTILIZACIÓN
Force®10 Typhoon™ ha sido meticulosamente diseñada para 
incorporar un mínimo número de componentes clave. 
El desmontaje, la limpieza y el mantenimiento se realizan 
sin esfuerzo con piezas de repuesto disponibles en caso 
de necesidad.

PROLONGAR LA VIDA ÚTIL 
REDUCIR LOS RESIDUOS

REUTILIZABLE

FORCE®8 / FORCE®10 PROTECTOR DE LA VÁLVULA DE EXHALACIÓN 

No se incluyen las máscaras Force®8 / Force®10.
Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).

PROTECTOR DE VÁLVULA DE EXHALACIÓN
PARA FORCE®8 / FORCE®10 TYPHOON™

El NUEVO protector de la válvula de exhalación Force® se adapta a 
las mascarillas Force®8 y Force®10 Typhoon™ para proporcionar 
un filtrado de la respiración exhalada. El protector de la válvula 
captura los aerosoles y las gotas exhaladas por el usuario, con el 
fin de proteger el entorno de trabajo. 
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FORCE® 10 TYPHOON™

PARA PELIGROS AERODISPERSOS
La NUEVA Force®10 Typhoon™ es una máscara completa extremadamente ligera y de fácil mantenimiento con visor 
panorámico. Con 3 tamaños disponibles (S, M, L) y gracias a compatibilidad con los filtros PressToCheck™, el usuario 
puede sentirse seguro de un ajuste excelente.

BTU000-000-100 Protector de la válvula de exhalación 
Force®8 / Force®10

Cant. 10

BS EN 136



FORCE®8 + PRESSTOCHECK™P3
Media máscara Force®8: EN 140
Filtro PressToCheck™ P3: EN 143

FORCE®8 + PRESSTOCHECK™ A2P3
Media máscara Force®8: EN 140
Filtro PressToCheck™ A2P3: EN 14387

FORZAR ®8 + PRESSTOCHECK™ ABEK1P3
Media máscara Force®8: EN 140
Filtro PressToCheck™ ABEK1P3: EN 14387

Force®8 (media) equipada con filtros de 
polvo PressToCheck™ P3

Force®8 (mediana) completa con filtros 
PressToCheck™ A2P3 - gas/vapores 
orgánicos + polvo

Force®8 (mediana) con PressToCheck™ 
ABEK1P3 multi-gas / vapores + polvo

BHT0A3-0L5-N00 20 (10) BHT0B3-0L5-N00 20 (10) BHT0C3-0L5-N00 20 (10)

FORCE®8 S 
Media máscara Force®8: EN 140

FORCE®8 SHORT WIDE
Media máscara Force®8: EN 140

FORCE®8 M
Media máscara Force®8: EN 140

FORCE®8 L
Media máscara Force®8: EN 140

Media máscara Force®8Media máscara Force®8Media máscara Force®8Media máscara Force®8

BHG003-1L5-000 10 (10)BHG002-0L5-000  10 (10) BHT003-0L5-000 20 (10) BHG003-2L5-000 10 (10)

REUTILIZABLE
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FORCE®8 
SEMI-MÁSCARA
La semimáscara de doble cartucho Force®8 con válvula Typhoon™ ofrece una resistencia respiratoria baja superior y un arnés de 
suspensión de 4 puntos con hebillas de liberación rápida. Compatible con filtros PressToCheck™ de perfil bajo, que proporcionan 
protección contra las partículas, muchos gases y vapores.

LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO DE 
LOS EPR
 
El mantenimiento correcto del  EPR es 
importante para maximizar la vida útil de 
los productos. Limpieza y mantenimiento 
adecuados garantizan una buena higiene, 
además ayudan a reducir los costes y 
mejoran la sostenibilidad. 

 ÚSALA 
 LÍMPIALA 
 VUELVE A

      USARLA
ESCANEAR PARA
GUÍA DE MANTENIMIENTO
o ver el video en:
https://jspsafety.info/3cqjqsq

KM 586271
BS EN 140
BS EN 143
BS EN 14387

Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



AGE120-201-100 Negro/Transparente FFP2V 10 (10)

AGE130-201-100 Negro/Transparente FFP3V 10 (10)
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Montura: Negro 
Lente: Incolora

EN166
EN170 2-1.2 1 B T

Montura: Negro
Lente: GW5

EN166
EN169 5 1 B T

Si se usan juntas, las gafas de seguridad y las mascarillas de respiración a menudo reducen la eficacia entre si porque las monturas de las gafas 
comprometen el sellado de la mascarilla y provocan el empañamiento de las lentes y una reducción de la protección respiratoria. FilterSpec ® 
combina ambos dispositivos de protección en una unidad integrada.

ASG124-121-100 Negro/Transparente FFP2V 10 (10)

ASG144-121-100 Negro/Transparente FFP2OV 10 (10)

ASG134-121-100 Negro/Transparente FFP3V 10 (10)

FILTERSPEC ® PRO
Mascarilla: EN 149 Gafas: EN 166 Lente transparente: 
EN 170 / Lente GW5: EN 169 

ASG134-125-800 Negro/ahumado FFP3V 10 (10)
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ASG03B-101-100 Filtros con válvula 
FFP3 - Pk10 99% Cant. 1

ASG04B-101-100 Filtros carbono activado con 
válvula FFP2 - Pk10 94% Cant. 1

ASG02B-101-100 Filtros con válvula 
FFP2 - Pk10 94% Cant. 1

FILTERSPEC®

Mascarilla: EN 149 Gafa: EN 166 Lente transparente: 
EN 170 / Lente ahumada: EN 172

Compatible con 
     FilterSpec ® & FilterSpec® Pro

FILTROS DE REPUESTO
EN 149
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NORMAS Y MARCADOS DE LAS GAFAS  UV

Montura: Negro
Lente: Incolora

EN166
EN170 2-1.2 1 F T

Montura: Negro
Lente: Ahumada

EN166
EN172 5-1.7 1 F T

SPRINGFIT™ DETECTABLE
CONFORT ESTRUCTURAL INTEGRADO
Combinando el exclusivo endoesqueleto Springfit™ y su función 
de resorte integrada con la tecnología detectable, las nuevas 
mascarillas  Springfit™ Detectable proporcionan un ajuste 
excelente y un uso cómodo en entornos de fabricación que 
requieren control de la contaminación. Las mascarillas están 
diseñadas sin piezas desmontables y están empaquetadas 
individualmente para su higiene.
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SPRINGFIT™ DETECTABLE Efi
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BGA132-206-000
Springfit™ Detectable 
FFP2 con válvula Typhoon™ 
caja de 10

94%
10 

(10)

BGA182-305-000
Springfit™ Detectable 
FFP3 con válvula Typhoon™ 
caja de 10

99%
10

(10)

NORMAS Y MARCADO 
DE GAFAS PANORÁMICAS

Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



SPRINGFIT™EMBALAJE RETAIL Y AL POR MAYOR 
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BGA122-202-000*
BGA122-202-000-IW

421ML FFP2 
(Caja de 10) 

94%
10

Cajas

BGA132-206-000*
BGA132-206-000-IW

431ML FFP3 
(Caja de 10) 

99%
10

Cajas

BGA172-202-000*
BGA172-202-000-IW

425ML FFP2 con válvula 
Typhoon™ (caja de 10)

94%
10

Cajas

BGA182-206-000*
BGA182-206-000-IW

435ML FFP3 con válvula 
Typhoon™ (caja de 10)  

99%
10

Cajas

BGA802-206-000*
BGA802-206-000-IW

436ML FFP3 con válvula 
Typhoon™ y capa de carbono 
activado (caja de 10)  

99%
10

Cajas

BGA172-202-N00
425ML FFP2 con válvula 
Typhoon™ embalaje retail

94%
10 

(10)

BGA182-206-N00
435ML FFP3 con válvula 
Typhoon™ embalaje retail 

99%
10

(10)

BGA802-206-N00

436ML FFP3 válvula 
Typhoon™ y capa de 
carbono activado 
embalaje retail 

99%
10

(10)

SPRINGFIT™ MASCARILLA
CONFORT ESTRUCTURAL INTEGRADO

FLEXINET®

MASCARILLAS MOLDEADAS DELUXE

La NUEVA mascarilla desechable plegable SpringFit™ consigue un ajuste seguro sin igual con el uso de una estructura de endoesqueleto única. 
SpringFit™ presenta una gran cantidad de características que maximizan el ajuste, la comodidad, la compatibilidad y el rendimiento.

La mascarilla desechable Flexinet® tiene un diseño ergonómico en 3D que se adapta a la mayoría de las formas de la cara y 
presenta una resistencia a la respiración extremadamente baja gracias al avanzado diseño  de su válvula.

GAMA FLEXINET® 
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BER130-001-M00
Flexinet® 832 - 
FFP3 con válvula caja de 5 

99%
10 

(10)

BER152-201-A00
Flexinet® 823 -mediana/grande 
FFP2 carbon activado con 
válvula caja de 10

94%
10 

(10)

BER122-201-A00
Flexinet® 822 - 
FFP2 con válvula caja de 10

94%
10 

(10)

BEQ122-201-A00
Flexinet® 821 - mediana/grande
FFP2 caja de 10

94%
10 

(10)
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KM 586271
BS EN 149

KM 586271
BS EN 149

Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).

(*) Springfit- código terminando en -IW - suministradas en bolsa individual transparente, otro código -caja de 10 uds sin bolsa individua
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Mascarilla desechable moldeada con válvula de exhalación para una baja resistencia respiratoria. Pasa los requisitos opcionales de 
colmatación (D). Una correa de cabeza ajustable de 4 puntos y espuma de confort 360° permiten un ajuste cómodo para todas las tallas y 
formas de la cabeza.

Mascarilla desechable moldeada con envoltura de espuma de confort, clip nasal ajustable, arnés de 4 puntos y válvula de exhalación.

532
MASCARILLA DESECHABLE MOLDEADA 

532 MASCARILLA MOLDEADA DESECHABLE
EN 149 Efi
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BEK130-002-M00 532 - FFP3 con válvula 
(caja de 5) 99% 10 

M632
MASCARILLA DESECHABLE MOLDEADA 

MASCARILLA DESECHABLE MOLDEADA M632
 EN 149 Efi
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BGZ130-000-A00 M632 - FFP3 con válvula 
(caja de 10) 99%

24

SERIE 700 ALTO RENDIMIENTO
TYPHOON™ MASCARILLAS MOLDEADAS
La gama cuenta con la exclusiva válvula Typhoon™, que ofrece una resistencia a la respiración extremadamente baja reduciendo acumulación de calor, 
humedad y CO2.

SERIE 700 TYPHOON™MASCARILLAS MOLDEADAS
EN 149 Efi
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BEK136-101-A00 735 - FFP3 con válvula 
(caja de 10) 99% 10 

BEP150-001-A00 726 - FFP2 carbon activado, 
con válvula (caja de 10) 94% 10 

B(1EP120-
001-A00

725 - FFP2 con válvula
(caja de 10) 94%  10 

KM 586271
BS EN 149
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MASCARILLAS DESECHABLES

MARTCARE®

MASCARILLA DESECHABLE MOLDEADA 
La gama Martcare® ofrece una solución rentable; JSP no compromete sus rigurosos 
procedimientos de prueba de lotes para garantizar que cada pieza del equipo de protección personal pase por las mismas pruebas que el resto de la 
gama de productos JSP.

MARTCARE ® MASCARILLAS DESECHABLES
EN 149 Efi
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BEH130-002-A00 M32 - FFP3 con válvula
(caja de 10) 99% 10 

BEH120-002-A00 M22 - FFP2 con válvula
(caja de 10) 94% 10 

BEG130-002-B00 M31 - FFP3 sin válvula
(caja de 20) 99% 10 

BEG120-002-B00 M21 - FFP2 sin válvula
(caja de 20) 94% 10 

Mascarillas desechables de pliego vertical con clip nasal ajustable y acolchado de espuma y cobertura extendida de la barbilla. 
Los modelos F622 y F632 cuentan con una válvula de exhalación de baja resistencia. 

SERIE F600
MÁSCARILLAS DESECHABLES PLEGABLES

MASCARILLAS DESECHABLES 
PLEGABLES F621 / F622
EN 149 Efi
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BGR180-000-S00 F632 - FFP3 con válvula
(caja de 30) 99% 30 

BGW170-000-S00 F622 - FFP2 con válvula
(caja de 30) 94% 30

BGX130-000-Q00 F631 - FFP3 sin válvula
(caja de 40) 99% 30 

BGV120-000-Q00 F621 - FFP2 sin válvula
(caja de 40) 94% 30



Mascarilla de un solo uso, ligera, plana, desechable  para protección contra partículas, disponible envuelta individualmente 
para la higiene y el almacenamiento. El material único del filtro ofrece baja resistencia respiratoria .

RESPAIR® MODELO X FFP3
Mascarilla desechable plegable: EN 149

KIT DE PRUEBAS DE AJUSTE FACIAL CUALITATIVO

Prueba de ajuste solución 
de repuesto disponible

El kit incluye: 
  1 Capucha
  1 Collar
  2 nebulizadores (1 sensibilidad, 1 prueba de ajuste)
  2 botellas de solución (1 sensibilidad, 1 prueba de ajuste)
  1 Manual de instrucciones
  10 Formularios de informe de prueba

BPT050-000-000 Cantidad 1

FORCE ® ADAPTADOR DE PRUEBA DE AJUSTE CUANTITATIVO PORTACOUNT / ACCUFIT

El adaptador para pruebas de ajuste 
cuantitativas Force® Portacount 
/ AccuFIT permite conectar las 
máscaras Force® a los equipos de 
pruebas de ajuste cuantitativas 
TSI Portacount & AccuFIT.

BPT092-000-000 Cantidad 1

ESCANEAR PARA GUÍA DE MONTAJE
o ver el video en:
https://jspsafety.info/ 
Quantitative-Videos
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RESPAIR® MODELO X FFP2
Mascarilla desechable plegable: EN 149

MODEL X
MASCARILLAS DESECHABLES

Respairl Modelo X FFP3 -99% mínima 
eficiencia de la filtración

FFP3V-10 Con válvula
(caja de 10)

Múltiplo de 
venta: 10

FFP3V-100 Con válvula
(caja de 100)

Múltiplo de 
venta: 1

FFP3-20 Sin válvula
(caja de 20)

Múltiplo de 
venta: 10

Respairl Modelo X FFP2 -94% mínima 
eficiencia de la filtración

FFP2V-10 Con válvula
(caja de 10)

Múltiplo de 
venta: 10

FFP2-20 Sin válvula
(caja de 20)

Múltiplo de 
venta: 10

FFP2-200 Sin válvula
(caja de 200)

Múltiplo de 
venta: 1

PRUEBAS DE AJUSTE  
Las mascarillas no suelen cumplir su función debido a un mal ajuste y cuidado por parte del 
usuario. Las pruebas de ajuste facial pueden utilizarse no sólo como método de prueba para 
garantizar que el personal está correctamente protegido, sino también como método eficaz de 
formación para demostrar la forma correcta de colocar una máscara. El kit de pruebas faciales 
cualitativas es adecuado únicamente para las mascarillas desechables y semimáscaras.



KIT DE INICIO “FACE FIT” DE JSP

MASCARILLAS DESECHABLES

MÁSCARAS REUTILIZABLES/ ACCESORIOS EQUIPAMIENTO PARA PRUEBAS DE AJUSTE 

El NUEVO kit de inicio de ajuste facial de JSP contiene todo lo necesario para llevar a cabo pruebas de ajuste facial o 
formación utilizando EPR desechables y reutilizables de JSP. 

El kit incluye filtros de partículas, con adaptadores para apoyar los métodos de prueba cualitativos y cuantitativos. Los 
productos también pueden seleccionarse por separado, si sólo se requiere un tipo de filtro o un método de prueba.

JSP ofrece hasta un 50% de ahorro especial, por favor, póngase en contacto con ventas para más detalles.

BGZ130-000-A00 mascarilla desechable moldeada 
FFP3 con válvula (M632) 

Cant. 12

BGR180-000-S00
Mascarilla desechable de pliego 
vertical 
FFP3V (F632) 

Cant. 6

BGV120-000-Q00
Mascarilla desechable de pliego 
vertical 
FFP2 (F621)

Cant. 5

FFP3V-10 Respair® X Modelo X P3 con válvula
FFP3 

Cant. 5

OFERCE DE HASTA

50%
AHORRO

BPT050-000-000 Kit de pruebas de ajuste facial cual-
itativo

Cant. 1

BPT060-000-000 Capucha para la prueba de ajuste 
facial cualitativa

Cant. 4

BPT080-000-000 Solución de prueba de ajuste Bitrex™ 
- Paquete de 2

Cant. 1

BPT092-000-000
Force® Portacount / AccuFIT 
Adaptador de prueba de ajuste cuan-
titativo

Cant. 2

BHG003-1L5-000 Media máscara Force® 8 (F8-810)
Sin filtros - Pequeña

Cant. 10

BHT003-0L5-000 Media máscara Force® 8 (F8-820)
Sin filtros - Mediana

Cant. 10

BHG003-2L5-000 Media máscara Force® 8 (F8-830)
Sin filtros - Grande

Cant. 10

BPB003-104-000-UK
Máscara completa Force®10 Ty-
phoon™
(F10-1010) - Pequeña 

Cant. 4

BPB003-004-000-UK
Máscara completa Force®10 Ty-
phoon™
(F10-1020) - Mediana 

Cant. 4

BPB003-204-000-UK
Máscara completa Force®10 Ty-
phoon™
(F10-1030) - Grande        

Cant. 4

BMN990-001-700 PressToCheck™ P3 (F-4003)
Filtros de polvo - paquete de 2       

Cant. 50

BTU000-000-100 Force®10/ Force®8
Protector de la válvula de exhalación 

Cant. 10

BHU000-000-100 Guía de tallas Force Cant. 25
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Además de proporcionar pruebas de ajuste facial presenciales a través de nuestra división Respair®, JSP 
también ofrece cursos de formación para pruebas de ajuste. Nuestro curso de formación presencial de medio 
día ofrece un primer paso útil para lograr la competencia en el uso de nuestro kit de pruebas cualitativas. 
También se ha desarrollado un nuevo curso de capacitación para preparar a los candidatos para la 
acreditación completa de Fit2Fit en pruebas de ajuste cualitativas.

Este curso de 2 a 3 horas de duración proporciona 
los conocimientos básicos necesarios para 
comprender y utilizar el kit de pruebas cualitativas 
JSP. Los asistentes aprenderán los principios y 
técnicas clave, lo que les permitirá una práctica 
continua efectiva para convertirse en competentes 
evaluadores del ajuste.
 

Los asistentes deben obtener un kit de pruebas 
cualitativas JSP, una mascarilla JSP y un sujeto 
para practicar, antes del curso. Con estos requisitos, 
esta fromación es la más adecuada para un par de 
probadores o dos empleados. Este curso está disponible 
para cualquier persona con la compra del kit de pruebas 
cualitativas JSP y una mascarilla JSP.

• Importancia de las pruebas de ajuste
•  Visión general de la legislación, orientación y las mejores prácticas
• Selección de EPR  “adecuados” y “aptos”
•  Descripción general de la inspección y los controles previos al uso
• Montaje y realización de una prueba de ajuste

• Cómo realizar una prueba de ajuste cualitativa 
• Manejo de resultados: aprobar o suspender
• Diagnóstico de problemas que causan fallos
• Informar
• Documentación

FORMACIÓN SOBRE AJUSTE FACIAL  

FORMACIÓN: DE KIT DE PRUEBAS JSP

FORMACIÓN: KIT DE PRUEBAS JSP

Duración: Media jornada

Requisitos para participar: Edad mínima 18 años. Fluidez en el idioma inglés.

Requisitos del 
equipamiento:

Los asistentes deben obtener el kit de prueba, el 
respirador y el sujeto de prueba antes del entrenamiento.

Instructor: 1 : 6

Evaluación: Prueba práctica y test de elección múltiple

Certificación: Certificado de JSP que confirma la finalización

Período de validez: N/A

Contenido de la formación:

Los asistentes recibirán un certificado de JSP confirmando la 
finalización del curso.

Centro de Innovación Innovation 
Hub JSP, Oxford, Reino Unido



CAPACITACIÓN SOBRE EL AJUSTE FACIAL
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Formación Fit2Fit de JSP acreditadA por BSIF permite a 
aquellos que no están familiarizados con las pruebas de 
ajuste obtener acreditación completa de Fit2Fit Accredited 
Fit Tester. Lograr esta acreditación es una vía reconocida 
para comprender y demostrar buenas prácticas.

El curso incluye dos días de instrucción presencial, que se 
complementarán con autoaprendizaje guiado y, en última 
instancia, brindará competencia práctica en los "métodos 
de prueba de ajuste cualitativo (QLFT)". La formación es 
impartida por probadores de ajuste acreditados por Fit2Fit 
con un historial probado de formación de personas que 
han cumplido con éxito los requisitos Fit2Fit de estatus 
acreditado en los métodos de prueba de ajuste Cualitativo 
y Cuantitativo (Conteo de Partículas Ambientales). 

La evaluación implica exámenes escritos y prácticos, que 
pueden ser organizados por JSP para aquellos que deseen 
completar la acreditación Fit2Fit como grupo en nuestra 
sede de Oxfordshire, a un costo adicional para el candidato 
(s). Alternativamente, los candidatos pueden contactar 
directamente con BSIF para organizar la acreditación.

Este curso proporcionará instrucción y orientación sobre el 
uso de respiradores de todo tipo que están ampliamente 
disponibles en los lugares de trabajo del Reino Unido de 
una gama de diferentes fabricantes, incluidos módulos 
sobre requisitos legales, mantenimiento de registros, el uso, 
operación y mantenimiento de respiradores y equipos de 
prueba de ajuste. 

FORMACIÓN ACREDITADO FIT2FIT

• Comprender los términos ‘Factor de Protección Asignado’ (FPA),  
 ‘Factor de Protección Nominal’ (FPN), y ‘factor de ajuste’
• Selección del EPR apto e idóneo
• Inspeccionar e identificar EPR mal mantenido
• La capacidad de ajustar correctamente una máscara y comprender la 

importancia de una verificación del sello pre-uso / verificación de ajuste
• Conocimiento de la legislación y orientación relacionada con las 

pruebas de ajuste
• Consciencia de los factores externos que podrían afectar a la prueba 

de ajuste
•   El propósito y la aplicabilidad de las pruebas de ajuste
• La diferencia entre las pruebas de ajuste cualitativas y cuantitativas      

y cuándo usarlas
•   El propósito de los ejercicios de prueba de ajuste
• Comprender las capacidades y limitaciones de los métodos de prueba  

de ajuste
• Preparación de las piezas faciales para las pruebas de ajuste
• Cómo l levar a cabo pruebas de diagnóstico en la pieza 

facial,(máscara) y ajustar los equipos de pruebas
•  Cómo realizar correctamente una prueba de ajuste con el método elegido
• Consciencia y conocimiento de cómo prevenir y corregir   
 problemas durante las pruebas de ajuste
• Interpretación de los resultados
• Requisitos del mantenimiento de registros

FORMACIÓN ACREDITADA BSIF Fit2Fit

Duración: 2 días separados durante un período de 3 semanas.

Requisitos para participar: Edad mínima 18 años. Fluidez en el idioma inglés.

Requisitos del 
equipamiento:

Los asistentes deben obtener el kit de prueba; se 
proporcionará una selección de EPR para los ensayos

Instructor: 1:10

Evaluación: Práctico y escrito

Certificación: Acreditación BSIF Fit2Fit (con evaluación adicional)

Período de validez: 3 años

Los métodos de enseñanza incluyen presentaciones de PowerPoint, 
evaluaciones escritas, demostraciones prácticas de instructores y 
estudiantes, con un programa de estudios que plantea escenarios 
de trabajo reales.



Para miles de trabajadores de muchos sectores 
diferentes, el ruido supone un riesgo con el potencial 
de causar pérdida de audición y otros daños. Como 
expertos en seguridad, nos comprometemos a ayudar  
a hacer frente a los efectos del ruido perjudicial en el 
lugar de trabajo. 

JSP diseña y fabrica productos de protección auditiva de alta 
calidad, concebidos para ayudar a proteger a los trabajadores 
contra los riesgos del ruido en el lugar de trabajo. Lideramos 
la industria con la primera gama de equipos de protección 
auditiva asegurada por el esquema BSI Kitemark™. Nuestros 
protectores auditivos están diseñados por el equipo interno 
de I+D que trabaja con centros de pruebas e investigación 
independientes para desarrollar soluciones innovadoras 
contra el ruido que rindan al máximo nivel. Los equipos de 
prueba internos más modernos se utilizan para evaluar nuevos 
productos y para su desarrollo continuo. Con productos 
compatibles y personalizables, la gama de protección auditiva 
de JSP ofrece opciones de alto rendimiento para cada lugar.

LIDERANDO EL 
CAMINO EN LA 
PROTECCIÓN 
AUDITIVA 
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*DMC y los logotipos de DMC son marcas registradas de Cardo Systems Ltd y sus filiales. La marca denominativa y los logotipos de la 
tecnología inalámbrica Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de JSP 

Ltd. se realiza bajo licencia.

DESCUBRA MÁS AQUÍ
https://jspsafety.info/CommsGuide

Vuelve a conectarse
automaticamente
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Sonis® Comms es una potente herramienta de 
comunicación que ofrece intercomunicación 
de grupo y protección auditiva activa para 
un trabajo en equipo seguro en entornos 
con mucho ruido. La tecnología *DMC® 
(Dynamic Mesh Communication) 
integrada crea una red privada 
autónoma para una 
comunicación en equipo.

PROTECCIÓN
BIEN
CONECTADA
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PROTECTORES AUDITIVOS DE COMUNICACIÓN

SONIS® COMMS OREJERAS ACOPLABLES 
CON TECNOLOGÍA INALÁMBRICA BLUETOOTH®

EN 352-3, SNR=30

AEB081-5C7-N00 Orejeras acoplables Sonis® Comms 
con tecnología inalámbrica Bluetooth

Cant. 1

Frecuencia (Hz) H = 31 M = 27 L = 19 SNR = 30

LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO:

AEB081-4A0-100
Unidad de diadema (placas blancas) sin paquete de 
baterías, pack de control DMC o  antena

AEB081-5A0-500
Unidad de diadema (placas azules) sin paquete de 
baterías, DMC ® paquete de control o antena

AEB081-4C0-100
Unidad acoplable (placas blancas) sin paquete de 
batería, DMC ® Paquete de control o antena

AEB081-5C0-500
Unidad acoplable  (placas azules) sin paquete de batería, 
DMC ® Paquete de control o antena

AEB081-700-000
Enchufes USB y Jack Socket y manga de viento 
para micrófono Boom

AEB081-100-000 Batería de iones de litio

AEB081-300-000 DMC ® Paquete de control

AEB850-000-100 Kit de higiene (placas blancas)

AEB081-600-000 Antena

AEB082-000-000 Estuche Sonis® Comms 

AEB081-000-000 Batería AAA

AEB081-200-000 DMC ® (Bluetooth ® y versión de radio) 

AEB840-000-500 Kit de higiene (placas azules)

AEB081-900-000
Micrófono Boom de repuesto - Se instalará en 
fábrica -

SONÍS® COMMS  OREJERAS ACOPLABLES 
EN 352-3, SNR=30

AEB081-4C8-N00 Orejeras acoplables Sonis® Comms Cant. 1

Frecuencia (Hz) H = 31 M = 27 L = 19 SNR = 30

SONÍS® COMMS  OREJERAS CON DIADEMA 
CON TECNOLOGÍA INALÁMBRICA BLUETOOTH®

EN 352-1, SNR=34

AEB081-5A7-N00 Orejeras Sonis® Comms con tecnología 
inalámbrica Bluetooth

Cant. 1

Frecuencia (Hz) H = 34 M = 31 L = 25 SNR = 34

SONÍS® COMMS  OREJERAS CON DIADEMA
EN 352-1, SNR=34

AEB081-4A8-N00 Orejeras Sonis® Comms con diadema Cant. 1

Frecuencia (Hz) H = 34 M = 31 L = 25 SNR = 34

Certificado de compatibilidad con:

Certificado de compatibilidad con:

Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



KM 662534
BS EN 352

SONIS® OREJERAS
CON  DIADEMA
Los protectores auditivos Sonis® son totalmente ajustables con una diadema ventilada. 
Proporcionan una protección auditiva de alto rendimiento. Orejeras Sonis® Extra Visibility cuentan 
con una banda de cabeza reflectante para la seguridad en entornos con poca luz.

SONIS®2
OREJERAS CON DIADEMA
EN 352-1, SNR=31

SONIS®3
OREJERAS CON DIADEMA
EN 352-1, SNR=37

AEB020-0AY-900 Sonis®2 Orejeras con diadema 20 (10)

AEB020-0B1-C00 Sonis®2 Orejeras con diadema extra visibilidad 20 (10)

AEB810-000-200 Kit de higiene para Sonis®2 20 (10)

AEB040-0A1-A00 Sonis®3 Orejeras con diadema 10 (10)

AEB040-0B1-E00 Sonis®3 Orejeras con diadema extra visibilidad 10 (10)

AEB830-000-600 Sonis®3 kit de higiene 10 (10)

SONIS® 1 
OREJERAS CON DIADEMA
EN 352-1, SNR=27 

SONIS ® COMPACT 
OREJERAS CON DIADEMA
EN 352-1, SNR=32 

AEB010-0AY-800 Sonis®1 Orejeras con diadema 20 (10)

AEB010-0B1-B00 Sonis®1 Orejeras con diadema extra visibilidad 20 (10)

AEB800-000-300 Kit de higiene para Sonis®1 20 (10)

AEB030-0AY-000 Sonis®C Orejeras con Diadema 20 (10)

AEB030-0B1-D00 Sonis®C Orejeras con diadema extra visibilidad 20 (10)

AEB820-000-800 Kit de higiene para Sonis®C 20 (10)

Frecuencia (Hz) H = 34 M = 29 L = 21

SNR = 31

Frecuencia (Hz) H = 37 M = 35 L = 27

SNR = 37

Frecuencia (Hz) H = 31 M = 24 L = 16

SNR = 27

Frecuencia (Hz) H = 35 M = 29 L = 21

SNR = 32

SNR 27

SNR 31

SNR 32

SNR 37
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Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



SONIS® COMPACT 
OREJERAS ACOPLABLES
PARA CASCO DE ALA COMPLETA.
EN 352-3, SNR=31

SONIS® COMPACT 
OREJERAS ACOPLABLES
EN 352-3, SNR=31

AEB030-0DY-000 Sonis®C orejeras para casco de ala completa 20 (10)

AEB820-000-800 Kit de higiene para Sonis®C 20 (10)

SONIS® 1 
OREJERAS ACOPLABLES
EN 352-3, SNR=26 

AEB010-0CY-800 Sonis®1 Orejeras acoplables 20 (10)

AEB800-000-300 Kit de higiene para Sonis®1 20 (10)

SONIS®3 OREJERAS 
ACOPLABLES
EN 352-3, SNR=36

AEB040-0C1-A00 Sonis®3 orejeras acoplables 10 (10)

AEB830-000-600 Sonis®3 kit de higiene 10 (10)

KM 662534
BS EN 352

SONIS® OREJERAS 
ACOPLABLES
Los protectores auditivos acoplables Sonis® son totalmente ajustables y ofrecen compatibilidad certificada con los cascos JSP EVO® y los arneses 
EVOGuard®. Diseñados para adaptarse a una gama de sistemas de pantalla para una protección combinada, los Sonis® proporcionan una atenuación 
cómoda y de alto rendimiento.

Frecuencia (Hz) H = 37 M = 35 L = 26

SNR = 36

Frecuencia (Hz) H = 35 M = 28 L = 20

SNR = 31

Frecuencia (Hz) H = 35 M = 28 L = 20

SNR = 31

Frecuencia (Hz) H = 32 M = 23 L = 15

SNR = 26

SNR 36

SNR 31

SNR 31

SNR 26

Certificado de compatibilidad con:

DIADEMA 
SOBREMOLDEADA EXTRA VISIBILIDAD ACOPLADO

NORMATIVA EN EN 352-1 EN 352-1 EN 352-3

W
EI

GH
T

Sonis®1 210g +/-5g 222g +/-5g 240g +/-5g

Sonis®2 250g +/-5g 264g +/-5g n/a

Sonis®C 230g +/-5g 241g +/-5g 260g +/-5g

Sonis®3 350g +/-5g 368g +/-5g 380g +/-5g

M
at

er
ia

le
s

Copas/Placas ABS ABS ABS

Brazo pivotante Acetal Acetal Acetal

Diadema Alambres de acero 
inoxidable y TPE

Alambres de acero 
inoxidable y nylon n/a

Anillo de sellado Placa PET-G, piel de TPU, polímero espumado

Espuma interior Espuma de poliuretano

PROTECTORES AUDITIVOS ESTÁNDAR
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AEB030-0CY-000 Sonis®C orejeras acoplables 20 (10)

AEB820-000-800 Kit de higiene para Sonis®C 20 (10)

Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



Certificado decompatibilidad con:

InterEX™ & InterGP™ 

OREJERAS ACOPLABLES
La gama Inter de protectores auditivos acoplables incluye cuatro versiones, que ofrecen dos niveles de atenuación, cada una con la opción 
adicional de copas de alta visibilidad. Diseñados para su uso con los cascos EVO® y los sistemas de visera Surefit™, los protectores auditivos 
acoplables Inter proporcionan una protección auditiva compatible certificada.

OREJERAS InterEX™

ES 352-3, SNR=29 
(Los niveles de SNR pueden variar en función del casco utilizado)

InterGP™ OREJERAS
EN 352-3, SNR=25 
(Los niveles de SNR pueden variar en función del casco utilizado)

InterGPV™ OREJERAS
ES 352-3, SNR=25 
(Los niveles de SNR pueden variar en función del casco utilizado)

Frecuencia (Hz) H = 29 M = 22 L = 14

SNR = 25

Frecuencia (Hz) H = 29 M = 22 L = 14

SNR = 25

Frecuencia (Hz) H = 32 M = 26 L = 19

SNR = 29

InterEXV™ OREJERAS
EN 352-3, SNR=29 
(Los niveles de SNR pueden variar en función del casco utilizado)

Frecuencia (Hz) H = 32 M = 26 L = 19

SNR = 29

AEK020-005-400 Orejeras InterEX™ 10 (10)

AEK020-001-600 Orejeras InterEXV™ extra visibilidad 10 (10)

AEK010-005-300 Orejeras InterGP™ 10 (10)

AEK010-001-600 Orejeras InterGPV™ extra visibilidad 10 (10)

*Los resultados dependen del casco en el que se instalen. 
La atenuación anterior se basa en la colocación de un cascO EVOLite®. 

*Los resultados dependen del casco en el que se instalen. 
La atenuación anterior se basa en la instalación de un casco de seguridad EVO®2/3 . 

*Los resultados dependen del casco en el que se instalen.
 La atenuación anterior se basa en la colocación de un casco de seguridad EVO®2/3. 

*Los resultados dependen del casco en el que se instalen. 
La atenuación anterior se basa en la colocación de un casco de seguridad EVOLite®. 

CONTOUR™ OREJERASACOPLABLES
EN 352-3 SNR=26

Frecuencia (Hz) H = 31 M = 23 L = 16

SNR = 26

AEJ030-001-100 Orejearas acoplables Contour™ 10

Compatible con:

Las orejeras acoplables Contour™ están diseñadas para proporcionar una protección ligera y de bajo perfil para su uso con la gama de 
cascos EVO®3.

CONTOUR™
OREJERAS ACOPLABLES
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Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).

general purpose
extra visibile

Uso general

protección extrema

protección extrema
extra visibile



SOUNDSTOPPERS™ CON BANDA

SOUNDSTOPPERS™

ES 352-2 SNR=36
SOUNDSTOPPERS™ CON CORDÓN
EN 352-2 SNR=36

MAXIFIT™ PRO CON CORDÓN
EN 352-2, SNR=32

Frecuencia (Hz) H = 34 M = 34 L = 31

SNR = 36

Frecuencia (Hz) H = 34 M = 34 L = 31

SNR = 36AEE090-000-200 Soundstoppers™ (un par) 1000 (100) AEE090-060-200 Soundstoppers™  cordón (par) 1000 (100)

AEE110-060-200 Maxifit™ Pro con cable Cant. 50

Tapón desechable autoajustable diseñado para 
maximizar la protección contra el ruido y reducir la 
presión en el canal auditivo.

Tapones de espuma de poliuretano reutilizables diseñados para ser llevados con la banda bajo la barbilla.

Tapón desechable autoajustable con cordón de PVC diseñado 
para maximizar la protección contra el ruido y reducir la presión 
sobre el canal auditivo.

Tapón de silicona reutilizable y fácil de limpiar, con cable de PVC, suministrado en un estuche compacto.

Los tapones para los oídos ofrecen una gama de niveles de atenuación, con opciones con cable, con 
banda y separadas. Los tapones reutilizables son lavables y se suministran con un estuche.

TAPONES PARA LOS OÍDOS.

SOUNDSTOPPERS™   CON BANDA
EN 352-2 SNR=20 Frecuencia (Hz) H = 25 M = 15 L = 13

SNR = 20

Frecuencia (Hz) H = 32 M = 29 L = 28

SNR = 32

AEE090-070-21X Soundstoppers™ con banda 50 (10)

Amplia gama de niveles de atenuación. Los protectores auditivos Classic® cuentan con una diadema acolchada de acero inoxidable. 
Big Blue™ y J Muff™ ofrecen opciones económicas con copas que se deslizan y se inclinan para mejor adaptación.

PROTECTORES AUDITIVOS ESTÁNDAR

OREJERAS CLASSIC® GP 
EN 352-1, SNR=24

OREJERAS BIG BLUE™ 

EN 352-1, SNR=27
OREJERAS J-MUFF™ 

EN 352-1 SNR=25

OREJERAS CLASSIC® EXTREME 
EN 352-1, SNR=30

Frecuencia (Hz) H = 28 M = 21 L = 13

SNR = 24

Frecuencia (Hz) H = 30 M = 24 L = 17

SNR = 27

Frecuencia (Hz) H = 29 M = 23 L = 15

SNR = 25

Frecuencia (Hz) H = 31 M = 28 L = 22

SNR = 30

AEA060-040-500 Orejeras Big Blue™  10 (10) AEA000-010-200 Orejreas J-Muff™ 10 (10)

AER110-020-500 Orejeras Classic® Extreme 15 (15)

Protector auditivo ajustable de baja atenuación con 
diadema acolchada de acero inoxidable.

Protector auditivo ajustable de baja atenuación con 
diadema acolchada.

Protector auditivo ajustable de baja atenuación.

Protector auditivo ajustable de atenuación media 
con diadema de alambre de acero inoxidable 
acolchada.

AER100-020-500 Orejeras Classic® GP  15 (15)
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TAPONES PARA LOS OÍDOS

Las cantidades indicadas son: múltiplo de venta y (cantidad por caja).



EMBALAJE 
QUE HABLA TU 
IDIOMA

JSP-GO™  
GAMA RETAIL
Como fabricantes internacionales de productos de seguridad, somos 
conscientes de la importancia de suministrar productos en envases que 
no sólo cumplan las leyes establecidas por los países receptores, sino que 
también comuniquen eficazmente las características y usos al usuario final.

La nueva gama de productos de seguridad de JSP, que incluye protección 
auditiva, respiratoria, de la cabeza y de los ojos, utiliza una herramienta de 
comunicación basada en iconos que enlaza con las Guías JSP en línea, una 
plataforma multilingüe llena de tablas informativas y vídeos de demostración 
que ofrecen todo lo necesario para mantenerse seguro.
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GAMA JSP-GO RETAIL
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INTERPRETAR LOS ICONOS
IDENTIFICADOR DE LA GAMA DE PRODUCTOS
con iconos reconocidos internacionalmente.

IDENTIFICADOR DE LA VARIANTE DEL PRODUCTO
Icono de variante y rendimiento grande, claro y con código 
de colores.

ICONOS DE CARACTERÍSTICAS 
Representaciones intuitivas del tipo de producto y sus 
características especiales.

ESCANEAR CÓDIGO QR
MÁS INFORMACIÓN
El símbolo de información aparece junto al código QR indica 
que se pueden encontrar más detalles al escanearlo.

FÁCILMENTE ACCESIBLE
Escanee el código QR de JSP-GO™. Los teléfonos inteligentes 
pueden hacerlo utilizando su cámara, las opciones del 
navegador web o las aplicaciones descargables.

GUÍAS EN LÍNEA
Las guías en línea explican con más 
detalle cada uno de los iconos y ofrecen 
información sobre la   colocación y el 
uso correcto y seguro del producto.

JSP-GO™  
GUÍAS EN LÍNEA
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SELECCIÓN DE IDIOMAS
El idioma por defecto es el 

establecido por la ubicación del 
usuario, pero se puede seleccionar 

un idioma alternativo.

JSP-GO™ HOMEPAGE
Una interfaz sencilla con los iconos 
de la sección de productos que se 

muestran en el envase.

ICONOS Y USOS 
DEL PRODUCTO

Explicaciones para cada icono, 
así como usos adecuados para el 

producto envasado. 

INSTRUCCIONES
Los logotipos de los productos y 

los iconos de los accesorios están 
vinculados a las instrucciones y los 

vídeos de demostración. 

VÍDEOS DE DEMOSTRACIÓN
Elija entre los vídeos específicos 

del producto envasado 
o del accesorio.
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PROTECCIÓN PARA LOS OJOS Y LA CARA

1  Gafas de seguridad Galactus™

2  Gafas de seguridad Stealth™8000

3  Gafas de seguridad Stealth™16g

4  Gafas de seguridad CoverLite™

5  Gafas panorámicas EVO® Goggle

PROTECCIÓN AUDITIVA:

1  Orejeras Sonis® con diadema -1,2,3

2  Orejeras Sonis® acoplables -1,C,3

3  Tapones para los oídos SoundStoppers™ con banda

PAISAJISMO/SILVICULTURA:

1  Equipo forestal Bushmaster™ - Pantalla de malla

2  Equipo forestal Bushmaster™ - Pantalla transparente

3   EVOLite® Forestal - Casco forestal

PROTECCIÓN RESPIRATORIA

1  SpringFit™ Mascarillas Plegables: P2V,P3V,P3OV

2  Flexinet® Mascarillas moldeadas: P2V,P3V

3  Force®8 Media máscara con/sin filtros

4  PressToCheck™ Filtros 

5  Force®10 Máscara completa 

PROTECCIÓN CRANEAL

1  HardCap AeroLite® Gorra antigolpes

2  Casco de seguridad EVO®2

3  Casco de seguridad EVOLite

4  Casco de seguridad EVOLite® Skyworker

La gama JSP-GO™ cubre todas las áreas clave de 
los EPI, además de una selección de productos 
especializados. Expositores disponibles en 
configuraciones de 1 soporte o 2 soportes. 

JSP-GO™  
PUNTO DE VENTA

KIT DE 1 SOPORTE

CÓDIGO DEL PRODUCTO: VVP200-010-
000

21 

3 3 3

1 1 1 1 1 1 1

3

3

3

3

4 4

51 

5 3

11

REFERENCIA: VVP200-010-000

PEGATINAS DE COLOCACIÓN DE PRODUCTOS
Los soportes se suministran preetiquetados para indicar dónde deben 
colocarse los productos, lo que elimina la dificultad y el tiempo necesarios 
para comercializar un expositor. Los códigos de barras en el diseño del 
stand facilitan el reaprovisionamiento. 
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Existe posibilidad de personalizar el stand JSP Go con productos que correspondden a las necesidades individuales  de su tienda. Contacta con nosotros para 
saber más sobre las soluciones retail. 



KIT DE 2 SOPORTES

CÓDIGO DEL PRODUCTO: VVP200-020-000
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REFERENCIA: VVP200-020-000

SOPORTES DE PROTECCIÓN DE 
LA CABEZA
Los exclusivos soportes  mantienen 
los cascos y las gorras de protección 
presentables en la estantería. 

JSP-GO™ RÓTULO MAGNÉTICO
Un diseño llamativo que explica muy 
rápidamente el concepto de cómo utilizar 
el elemento jspgo.com de la gama retail

ESTANTERÍA 
La oferta de dos soportes incluye una 
estantería adicional para exponer productos 
en caja.
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EUROPEAN
MANUFACTURER

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD GENERAL
Es responsabilidad de los Empleadores y los Individuos llevar a cabo una 
evaluación de riesgos adecuada por parte del personal calificado de PRL 
para cualquier situación o actividad peligrosa.  El Vendedor no se hace 
responsable de ninguna pérdida, daño o lesión sufridos cuando no se haya 
realizado una evaluación de riesgos.

DATOS
Las imágenes, dimensiones y descripciones de los productos son 
declaraciones de opinión, proporcionadas solo con fines informativos 
y no forman parte del contrato. El Vendedor puede realizar cambios 
razonables en los diseños y materiales sin previo aviso sin afectar la validez 
del contrato. Todas las medidas son aproximadas. Se ha comprobado 

la exactitud de toda la información contenida en esta publicación.  Sin 
embargo, el Vendedor no puede aceptar ninguna responsabilidad por 
errores u omisiones.  El vendedor se reserva el derecho de modificar las 
especificaciones o retirar productos de la gama sin previo aviso.  No está 
permitido reproducir ninguna parte de este catálogo sin el consentimiento 
del vendedor.

MANUFACTURING 
FOR SAFETY,
HEALTH &
WELLBEING


